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II

(Nezakonodajni akti)

UREDBE

UREDBA SVETA (EU) 2016/1042
z dne 24. junija 2016

o spremembi Uredbe (EU) $t. 1370/2013 o opredelitvi ukrepov za dolocitev nekaterih pomoéi in
nadomestil v zvezi s skupno ureditvijo trgov za kmetijske proizvode glede veljavne koli¢inske
omejitve za odkup posnetega mleka v prahu

SVET EVROPSKE UNIJE JE -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 43(3) Pogodbe,
ob upostevanju predloga Evropske komisije,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Sektor mleka in mle¢nih proizvodov dozivlja dalj$e obdobje velikih trznih neravnoteZij. Medtem ko je svetovno
povpraSevanje po uvozu mleka in mle¢nih proizvodov leta 2015 na splo$no ostalo stabilno v primerjavi
z letom 2014, se je proizvodnja v Uniji in drugih glavnih regijah izvoznicah bistveno povecala.

(2)  Nalozbe v zmogljivost proizvodnje mleka v Uniji zaradi priprave na iztek mle¢nih kvot in zaradi pozitivnih
srednjero¢nih obetov na svetovnem trgu so povzrocile, da proizvodnja mleka v Uniji stalno narasca. Presezne
proizvedene koli¢ine mleka se predelajo v proizvode, ki jih je mogoce hraniti dolgoro¢no, kot sta na primer
maslo in posneto mleko v prahu.

(3)  Posledi¢no so se cene posnetega mleka v prahu v Uniji v letih 2014 in 2015 znizale, ko so dosegle ceno javne
intervencije.

(4)  Uredba Sveta (EU) $t. 1370/2013 (') doloca koli¢inski omejitvi za odkup masla in posnetega mleka v prahu po
fiksni ceni iz navedene uredbe. Ko so te omejitve dosezene, se odkup izvede po razpisnem postopku, da se doloci
najvisja odkupna cena.

(5)  Prvotna koli¢inska omejitev 109 000 ton za odkup posnetega mleka v prahu po fiksni ceni, dolo¢ena v Uredbi
(EU) $t. 1370/2013, je bila dosezena 31. marca 2016.

(6)  Za pomo¢ sektorju mleka in mle¢nih proizvodov pri iskanju novega ravnoteZja v trenutnih tezkih trznih
razmerah in za ohranitev zaupanja v ucinkovitost mehanizmov javne intervencije sta bili z Uredbo Sveta (EU)
2016/591 (3 koli¢inski omejitvi za odkup masla in posnetega mleka v prahu po fiksni ceni v letu 2016
podvojeni.

(*) Uredba Sveta (EU) $t. 1370/2013 z dne 16. decembra 2013 o opredelitvi ukrepov za dolocitev nekaterih pomo¢i in nadomestil v zvezi s
skupno ureditvijo trgov za kmetijske proizvode (UL L 346, 20.12.2013, str. 12).

(%) Uredba Sveta (EU) 2016/591 z dne 15. aprila 2016 o spremembi Uredbe (EU) st. 1370/2013 o opredelitvi ukrepov za dolocitev
nekaterih pomod¢i in nadomestil v zvezi s skupno ureditvijo trgov za kmetijske proizvode v zvezi z veljavnima koli¢inskima omejitvama
za odkup masla in posnetega mleka v prahu (ULL 103, 19.4.2016, str. 3).
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(7)  Pred zacetkom veljavnosti Uredbe (EU) 2016/591 je potekal razpisni postopek, na podlagi katerega je bilo
odkupljenih 27 000 ton posnetega mleka v prahu.

(8)  Od ponovnega zacetka izvajanja odkupa po fiksni ceni v okviru nove koli¢inske omejitve so bile koli¢ine
posnetega mleka v prahu, kupljenega vsak teden, znatno visje kot na zacetku leta. Zato se pric¢akuje, da bo nova
koli¢inska omejitev hitro doseZena.

(9)  Kadar se razpisni postopek zacne izvajati pred zaCetkom veljavnosti te uredbe, se koli¢ine, odkupljene po
navedenem postopku, ne bi smele upostevati pri dolocitvi razpolozljive koli¢ine za odkup posnetega mleka v
prahu po fiksni ceni v letu 2016.

(10)  Za zagotovitev, da bi zacasni ukrep iz te uredbe imel takoj$en ucinek na trg in bi prispeval k ustalitvi cen, bi

morala ta uredba zaleti veljati dan po objavi —

SPREJEL NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

V ¢lenu 3(1) Uredbe (EU) t. 1370/2013 se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,Z odstopanjem od prvega pododstavka za leto 2016 koli¢inski omejitvi za odkup masla in posnetega mleka v
prahu po fiksni ceni znaSata 100 000 ton za maslo in 350 000 ton za posneto mleko v prahu. Koli¢ine, odkupljene
po razpisnem postopku, ki je v teku na dan 29. junija 2016, se ne vstejejo v navedeni koli¢inski omejitvi.”

Clen 2

Ta uredba za¢ne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Luxembourgu, 24. junija 2016

Za Svet
Predsednik
A.G. KOENDERS
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IZVEDBENA UREDBA KOMISJJE (EU) 2016/1043
z dne 15. junija 2016

o vpisu imena v register zasCitenih oznacb porekla in zasCitenih geografskih oznacb (Café de
Valdesia (ZOP))

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) st. 1151/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. novembra 2012 o shemah
kakovosti kmetijskih proizvodov in Zivil () ter zlasti ¢lena 52(2) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  V skladu s ¢lenom 50(2)(a) Uredbe (EU) §t. 1151/2012 je bil zahtevek Dominikanske republike za registracijo
imena ,Café de Valdesia“ objavljen v Uradnem listu Evropske unije (%).

(2)  Ker v skladu s ¢lenom 51 Uredbe (EU) st. 1151/2012 Komisija ni prejela nobenega ugovora, bi bilo treba ime
,Café de Valdesia“ registrirati —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Ime ,Café de Valdesia“ (ZOP) se registrira.
Ime iz prvega odstavka opredeljuje proizvod skupine 1.8 Ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zacimbe itn.) iz
Priloge XI k Izvedbeni uredbi Komisije (EU) §t. 668/2014 (*).

Clen 2

Ta uredba za¢ne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 15. junija 2016

Za Komisijo
V imenu predsednika
Phil HOGAN

Clan Komisije

(') ULL 343,14.12.2012, str. 1.

() ULC91, 8.3.2016, str. 15.

() Izvedbena uredba Komisije (EU) $t. 668/2014 z dne 13. junija 2014 o pravilih za uporabo Uredbe (EU) $t. 1151/2012 Evropskega
parlamenta in Sveta o shemah kakovosti kmetijskih proizvodov in Zivil (UL L 179, 19.6.2014, str. 36).
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2016/1044
z dne 15. junija 2016

o vpisu imena v register zaS¢itenih oznacb porekla in zaSCitenih geografskih oznacb (Ginja de
Obidos e Alcobaca (ZGO))

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) st. 1151/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. novembra 2012 o shemah
kakovosti kmetijskih proizvodov in Zivil () ter zlasti ¢lena 52(2) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) V skladu s ¢lenom 50(2)(a) Uredbe (EU) 8t. 1151/2012 je bil zahtevek Portugalske za registracijo imena ,Ginja de
Obidos e Alcobaca“ objavljen v Uradnem listu Evropske unije (%).

(2)  Ker v skladu s ¢lenom 51 Uredbe (EU) $t. 1151/2012 Komisija ni prejela nobenega ugovora, bi bilo treba ime
,Ginja de Obidos e Alcobaca*“ registrirati —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Ime ,Ginja de Obidos e Alcobaga“ (ZGO) se registrira.
Ime iz prvega odstavka opredeljuje proizvod skupine 1.6 Sadje, zelenjava in Zita, sveZzi ali predelani, iz Priloge XI k
Izvedbeni uredbi Komisije (EU) §t. 668/2014 ().

Clen 2

Ta uredba za¢ne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 15. junija 2016

Za Komisijo
V imenu predsednika
Phil HOGAN

Clan Komisije

(') ULL 343,14.12.2012, str. 1.

() ULC91, 8.3.2016, str. 12.

() Izvedbena uredba Komisije (EU) $t. 668/2014 z dne 13. junija 2014 o pravilih za uporabo Uredbe (EU) $t. 1151/2012 Evropskega
parlamenta in Sveta o shemah kakovosti kmetijskih proizvodov in Zivil (UL L 179, 19.6.2014, str. 36).
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IZVEDBENA UREDBA KOMISJJE (EU) 2016/1045
z dne 28. junija 2016

o umiku sprejetja zaveze enega proizvajalca izvoznika v okviru Izvedbenega sklepa 2013/707/EU o

potrditvi sprejetja zaveze, ponujene v okviru protidampinskega in protisubvencijskega postopka v

zvezi z uvozom fotonapetostnih modulov iz kristalnega silicija in njihovih klju¢nih sestavnih

delov (tj. celic) s poreklom iz Ljudske republike Kitajske ali ki so od tam poslani, za obdobje
uporabe dokonénih ukrepov

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 1225/2009 z dne 30. novembra 2009 o zas(iti proti dampinskemu uvozu iz
drzav, ki niso ¢lanice Evropske skupnosti (') (,osnovna protidampinska uredba®) in zlasti ¢lena 8 Uredbe,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 597/2009 z dne 11. junija 2009 o za&liti proti subvencioniranemu uvozu iz drzav,
ki niso ¢lanice Evropske skupnosti () (,osnovna protisubvencijska uredba®) in zlasti ¢lena 13 Uredbe,

po obvestitvi drzav ¢lanic,

ob upostevanju naslednjega:

A. ZAVEZA IN DRUGI OBSTOJECI UKREPI

(1)  Evropska komisija (,Komisija“) je z Uredbo (EU) §t. 513/2013 (°) dolo¢ila zacasne protidampinske dajatve na uvoz
fotonapetostnih modulov iz kristalnega silicija (,modulov®) in njihovih klju¢nih sestavnih delov (tj. celic in rezin) s
poreklom iz Ljudske republike Kitajske (,LRK") ali ki so od tam poslani, v Evropsko unijo (,Unija“).

(2)  Skupina proizvajalcev izvoznikov je kitajsko gospodarsko zbornico za uvoz in izvoz strojev in elektronskih
izdelkov (,CCCME®) pooblastila, naj v njihovem imenu Komisiji predloZi cenovno zavezo, kar se je tudi zgodilo.
Iz pogojev navedene cenovne zaveze je razvidno, da ta predstavlja sveZenj individualnih cenovnih zavez za
vsakega proizvajalca izvoznika, pri Cemer ta svezenj zaradi prakti¢nih razlogov usklajuje CCCME.

(3)  Komisija je s Sklepom 2013/423/EU (*) sprejela navedeno cenovno zavezo glede zacasne protidampinske dajatve.
Komisija je z Uredbo (EU) $t. 748/2013 (°) spremenila Uredbo (EU) st. 513/2013, in sicer je uvedla tehnicne
spremembe, potrebne za sprejetje zaveze glede zacasne protidampinske dajatve.

(4)  Svet je z Izvedbeno uredbo (EU) $t. 1238/2013 (®) dolocil dokonéno protidampinsko dajatev na uvoz modulov in
celic s poreklom iz LRK ali ki so od tam poslani (,zadevni izdelki) v Unijo. Svet je z Izvedbeno uredbo (EU)
§t. 1239/2013 () prav tako dolocil dokon¢no izravnalno dajatev na uvoz zadevnih izdelkov v Unijo.

1

(') ULL 343,22.12.2009, str. 51.
() ULL188,18.7.2009, str. 93.
() ULL152,5.6.2013, str. 5.
() ULL 209, 3.8.2013, str. 26.
() ULL209,3.8.2013, str. 1.
() ULL 325,5.12.2013,str. 1.
()

ULL 325,5.12.2013, str. 66.

7
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(5)  Po obvestilu skupine proizvajalcev izvoznikov (,proizvajalci izvozniki“) in CCCME o spremenjeni razlicici cenovne
zaveze je Komisija z Izvedbenim sklepom 2013/707/EU (!) potrdila sprejetje cenovne zaveze, kakor je bila
spremenjena (,zaveza“), za obdobje uporabe dokon¢nih ukrepov. Priloga k temu sklepu navaja proizvajalce
izvoznike, za katere je bila zaveza sprejeta, vklju¢no z druzbo Zhejiang Xiongtai Photovoltaic Technology Co. Ltd
(»Shinetime China“), skupaj z njeno povezano druzbo v Uniji (SHINETIME SOLAR GMBH, ,Shinetime Europe*), ki
sta skupaj zajeti z dodatno oznako TARIC B919.

(6)  Komisija je z Izvedbenim sklepom 2014/657[EU (3 sprejela predlog skupine proizvajalcev izvoznikov in CCCME
za pojasnila v zvezi z izvajanjem zaveze za zadevne izdelke, ki jih zaveza zajema, in sicer module in celice s
poreklom iz LRK ali ki so od tam poslani, trenutno uvri¢ene pod oznake KN ex 8541 40 90 (oznake
TARIC 8541 40 90 21, 8541 40 90 29, 8541 40 90 31 in 8541 40 90 39), ki jih proizvajajo proizvajalci
izvozniki (,zajeti izdelek®). Protidampinska in izravnalna dajatev iz uvodne izjave (4) ter zaveza se skupaj
imenujejo ,ukrepi®.

(7)  Komisija je z Izvedbeno uredbo (EU) 2015/866 (*) umaknila svoje sprejetje zaveze za tri proizvajalce izvoznike.

(8)  Komisija je z Izvedbeno uredbo (EU) 2015/1403 (%) umaknila svoje sprejetje zaveze za $e enega od proizvajalcev
izvoznikov.

(9)  Komisija je z Izvedbeno uredbo (EU) 2015/2018 (®) umaknila svoje sprejetje zaveze za dva proizvajalca
izvoznika.

(10) Komisija je z obvestilom o zacetku, objavljenim 5. decembra 2015 v Uradnem listu Evropske unije (%), zacela
preiskavo v zvezi s pregledom zaradi izteka ukrepa v skladu s ¢lenom 11(2) osnovne protidampinske uredbe.

(11) Komisija je z obvestilom o zacetku, objavljenim 5. decembra 2015 v Uradnem listu Evropske unije ('), zacela
preiskavo v zvezi s pregledom zaradi izteka ukrepa v skladu s ¢lenom 18 osnovne protisubvencijske uredbe.

(12) Komisija je z obvestilom o zacetku, objavljenim 5. decembra 2015 v Uradnem listu Evropske unije (%), zacela tudi
delni vmesni pregled v skladu s ¢lenom 11(3) osnovne protidampinske uredbe in ¢lenom 19 osnovne protisub-
vencijske uredbe.

(13) Komisija je z Izvedbeno uredbo (EU) 2016/115 (°) umaknila svoje sprejetje zaveze za $e enega od proizvajalcev
izvoznikov.

(14) Komisija je z Izvedbeno uredbo (EU) 2016/185 (*°) dokon¢no protidampinsko dajatev, uvedeno z Izvedbeno
uredbo (EU) $t. 1238/2013 na uvoz zadevnih izdelkov s poreklom iz Ljudske republike Kitajske ali ki so od tam
poslani, razsirila na uvoz zadevnih izdelkov, poslanih iz Malezije in Tajvana, ne glede na to, ali so deklarirani kot
izdelki s poreklom iz Malezije in Tajvana ali ne.

(15) Komisija je z Izvedbeno uredbo (EU) 2016/184 (') dokoncno izravnalno dajatev, uvedeno z Izvedbeno Uredbo
(EU) 8t. 1239/2013 na uvoz zadevnih izdelkov s poreklom iz Ljudske republike Kitajske ali ki so od tam poslani,
razdirila na uvoz zadevnih izdelkov, poslanih iz Malezije in Tajvana, ne glede na to, ali so deklarirani kot izdelki s
poreklom iz Malezije in Tajvana ali ne.

() ULL325,5.12.2013, str. 214.
() ULL270,11.9.2014, str. 6.
() ULL139,5.6.2015, str. 30.
() ULL218,19.8.2015,str. 1.
() ULL295,12.11.2015, str. 23.
©)
(
(
()
1
1

6

)
UL C 405, 5.12.2015, str. 8.
’) ULC 405, 5.12.2015, str. 20.
%) UL C 405, 5.12.2015, str. 33.
%) ULL23,29.1.2016, str. 23.
(%) ULL 37,12.2.2016, str. 76.
(") ULL 37,12.2.2016, str. 56.



29.6.2016 Uradni list Evropske unije L 170/7

B. POGOJI ZAVEZE

(16)  Proizvajalci izvozniki so se med drugim strinjali, da zajetega izdelka ne bodo prodajali prvi neodvisni stranki v

Uniji pod doloceno minimalno uvozno ceno v okviru povezane letne ravni uvoza v Unijo (,letna raven®),
doloéene v zavezi.

(17) 'V zavezi so prav tako v okviru neizCrpnega seznama navedene krSitve zaveze. Navedeni seznam vkljucuje
izdajanje trgovinskih ra¢unov ali ratunov nadaljnje prodaje, pri katerih osnovna finan¢na transakcija (npr. znesek
sredstev, dejansko prejetih od kupca po morebitnih popravkih zaradi dobropisov/bremepisov in podobnega) ni
skladna z nominalno vrednostjo na trgovinskem rac¢unu.

Proizvajalec izvoznik je odgovoren za krsitve katere koli od svojih povezanih strank, ki so opredeljene v zavezi.

(18) Z zavezo se proizvajalci izvozniki tudi obvezujejo, da bodo Komisiji za vsako Cetrtletje predlozili podrobne
informacije o celotnem izvozu in nadaljnji prodaji v Unijjo (,Cetrtletna porocila®). To pomeni, da morajo biti
podatki v teh Cetrtletnih porocilih popolni in pravilni ter da so sporocene transakcije popolnoma v skladu s
pogoji zaveze.

(19)  Za zagotovitev skladnosti z zavezo so se proizvajalci izvozniki zavezali tudi, da bodo zagotovili vse informacije,
ki jih Komisija Steje za potrebne.

C. SPREMLJANJE PROIZVAJALCEV IZVOZNIKOV

(20) Komisija je med spremljanjem skladnosti z zavezo preverila informacije, ki sta jih predlozili druzba Shinetime
China in njena povezana druzba v Uniji in so bile relevantne za zavezo. Komisija je tudi prejela dokaze carinskih
organov ene drZave clanice na podlagi clena 8(9) osnovne protidampinske uredbe in ¢lena 13(9) osnovne
protisubvencijske uredbe.

(21)  Ugotovitve iz uvodnih izjav (22) do (25) obravnavajo tezave, ugotovljene pri druzbi Shinetime China in njeni
povezani druzbi v Uniji, zaradi katerih je Komisija dolzna umakniti sprejetje zaveze za tega proizvajalca
izvoznika.

D. RAZLOGI ZA UMIK SPREJETJA ZAVEZE
(a) Prodaja s strani druzbe Shinetime China

(22) Iz prejetih dokazov in javno dostopnih informacij je razvidno, da je imel domnevno nepovezani uvoznik v Uniji
vsaj doloCen ¢as isti naslov kot druzba Shinetime Europe. Ta domnevno nepovezani uvoznik je izdal dva ra¢una
nadaljnje prodaje za eno prodajno transakcijo solarnih modulov konéni stranki: en racun, pri katerem je bila
minimalna uvozna cena upostevana, in en racun, pri katerem ni bila upostevana. Stevilki racunov, kolicine
modulov in oznake izdelkov druzbe so bili enaki. Kon¢na stranka je za to transakcijo izvrsila placilo druzbi
Shinetime China, ki je ustrezalo vrednosti na raunu, pri katerem minimalna uvozna cena ni bila upostevana. To
se je zgodilo vsaj enkrat.

(23)  Poleg tega je iz prejetih dokazov razvidna $e ena oblika izogibanja zavezi. Druzba Shinetime China je nepovezani
stranki v Uniji izdala predra¢un z vrednostjo, nizjo od minimalne uvozne cene. Ta stranka je placala ceno, ki je
bila niZja od minimalne uvozne cene, na ra¢un druzbe Shinetime China v Hongkongu.

(b) Prodaja s strani Shinetime Europe

(24)  Prejeti dokazi kazejo, da je druzba Shinetime Europe prav tako izdala dva racuna nadaljnje prodaje za eno
prodajno transakcijo solarnih modulov prvi nepovezani stranki v Uniji: en racun, pri katerem je bila minimalna
uvozna cena upostevana, in en racun, pri katerem ni bila upoStevana. Stevilki ra¢unov, koli¢ine modulov in
oznake izdelkov druzbe so bili enaki. Placilo prve nepovezane stranke v Uniji druzbi Shinetime Europe za to
transakcijo ustreza vrednosti na racunu, pri katerem minimalna uvozna cena ni bila upo$tevana.
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(25)

(26)

(28)

(30)

(1)

Poleg tega za obdobje, v katerem je bila izvedena transakcija iz uvodne izjave (24), druzba Shinetime Europe
Komisiji ni predlozZila cetrtletnega prodajnega porocila.

Komisija je ocenila predlozene dokaze in primer neporocanja ter ugotovila, da je prislo do krsitve zaveze.

E. RAZVELJAVITEV RACUNA NA PODLAGI ZAVEZE

Prejeti dokazi kazejo, da je racun nadaljnje prodaje iz uvodne izjave (24) povezan z naslednjo transakcijo:

Stevilka trgovinskega racuna, prilozenega

. Datum Izdala druzba Izdano druzbi
blagu, za katero velja zaveza

XTSSG1501-004-CI 16. januar 2015 | Zhejiang Xiongtai Photo- SHINETIME SOLAR
voltaic Technology Co. Ltd | GMBH

Zato se v skladu s ¢lenom 3(2)(b) Izvedbene uredbe (EU) $t. 1238/2013 in ¢lenom 2(2)(b) Izvedbene uredbe (EU)
§t. 1239/2013 ta racun razglasi za neveljavnega. Carinski dolg, ki je nastal ob sprejetju deklaracije za sprostitev v
prosti promet, bi morali nacionalni carinski organi v skladu s ¢lenom 105(3)—(6) Uredbe (EU) $t. 952/2013
Evropskega parlamenta in Sveta (') izterjati ob zacetku veljavnosti umika zaveze za druzbo Shinetime China in
njeno povezano druzbo v Uniji. Nacionalni carinski organi, ki so pristojni za pobiranje dajatev, bodo o tem
ustrezno obvesceni.

V tem okviru Komisija poudarja, da je v skladu s ¢lenom 3(1)(b) v povezavi s tocko 7 Priloge IIl Izvedbene
Uredbe (EU) st. 1238/2013 in ¢lenom 2(1)(b) v povezavi s toctko 7 Priloge 2 Izvedbene Uredbe (EU)
§t. 1239/2013 uvoz oproscen dajatev le, Ce so na raunu navedeni cena in morebitni rabati. Ce ta pogoj ni
izpolnjen, je treba dajatve placati, tudi ¢e Komisija ni razveljavila trgovinskega racuna, priloZenega blagu.

F. OCENA IZVEDLJIVOSTI CELOTNE ZAVEZE

Zaveza doloca, da krsitev s strani posameznega proizvajalca izvoznika ne privede samodejno do umika sprejetja
zaveze za vse proizvajalce izvoznike. V takem primeru Komisija oceni ucinek te krsitve na izvedljivost zaveze
z u¢inkom za vse proizvajalce izvoznike in CCCME.

Komisija je ustrezno ocenila u¢inek krsitev s strani druzbe Shinetime China in njene povezane druzbe v Uniji na
izvedljivost zaveze z u¢inkom za vse proizvajalce izvoznike in CCCME.

Odgovornost za krsitve se pripiSe samo zadevnemu proizvajalcu izvozniku; s spremljanjem doslej niso bile
razkrite nobene sistemati¢ne krsitve s strani ve¢jega Stevila proizvajalcev izvoznikov ali CCCME.

Komisija zato ugotavlja, da izvajanje zaveze na splo§no ni ogroZeno in da trenutno ni razlogov za umik sprejetja
zaveze za vse proizvajalce izvoznike in CCCME.

G. PISNA STALISCA IN ZASLISANJA

Zainteresirane strani so imele priloZnost, da izrazijo svoja stalis¢a in predloZijo pripombe v skladu s ¢lenom 8(9)
osnovne protidampinske uredbe in ¢lenom 13(9) osnovne protisubvencijske uredbe. Druzba Shinetime China je v
svojem imenu in v imenu druzbe Shinetime Europe predlozila pripombe in je bila zaslisana.

() ULL269,10.10.2013, str. 1.
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Verodostojnost racunov, ki sta jih izdali druzbi Shinetime China in Shinetime Europe

(33) Druzba Shinetime China je izpodbijala trditve, da sta z druzbo Shinetime Europe izdajali ra¢une in raune
nadaljnje prodaje, pri katerih minimalna uvozna cena ni bila upostevana. Druzba Shinetime China je pojasnila, da
morajo biti v skladu z njenimi notranjimi pravili vsi uradni racuni podpisani in Zigosani. Ker racuni iz uvodnih
izjav (23) in (24) niso bili podpisani in Zigosani, jih druzba Shinetime ni mogla poiskati v svojem sistemu.
Druzba Shinetime China je potrdila samo izdajo enega racuna nadaljnje prodaje, pri katerem je bila minimalna
uvozna cena upostevana.

(34) Komisija to trditev zavraca. Komisija ni razpravljala o tem, ali so ra¢uni iz navedenih uvodnih izjav uradni rac¢uni
druzbe Shinetime China in uradni ra¢uni nadaljnje prodaje druzbe Shinetime Europe.

(35) Trditev druzbe Shinetime China glede verodostojnosti ratunov namre¢ ni relevantna. Komisija je ugotovila, da se
je nepovezana stranka v Uniji zavezala, da bo za transakcijo iz uvodne izjave (23) druzbi Shinetime China placala
znesek, ki je nizji od minimalne uvozne cene. Ta ugotovitev Komisije temelji na korespondenci, ki je druzba
Shinetime China po svojih navedbah ni mogla izpodbijati zaradi prenchanja zaposlitve zadevnega osebja.
Komisija meni, da zgornje ugotovitve ni mogoce spremeniti samo na podlagi izjave druzbe Shinetime China, da v
njenem sistemu ni mogoce najti niti zadevne korespondence niti zadevnega racuna ter da druzba nima racuna v
Hongkongu.

(36) Poleg tega je Komisija ugotovila, da pladilo prve nepovezane stranke v Uniji druzbi Shinetime Europe za
transakcijo iz uvodne izjave (24) ustreza vrednosti na racunu nadaljnje prodaje, pri katerem minimalna uvozna
cena ni bila upostevana. Ceprav je druzba Shinetime China trdila, da racun nadaljnje prodaje, izdan za znesek,
niZji od minimalne uvozne cene, ni verodostojen, osnovna financ¢na transakcija (npr. znesek sredstev, dejansko
prejetih od kupca po morebitnih popravkih zaradi dobropisov/bremepisov in podobnega) ni bila skladna
z nominalno vrednostjo trgovinskega ra¢una nadaljnje prodaje, ki je bil potrjen kot uradni racun nadaljnje
prodaje druzbe Shinetime Europe. Trditve druzbe Shinetime China glede placila ra¢una so obravnavane v uvodnih
izjavah od (41) do (48).

Prodaja pod minimalno uvozno ceno s strani druzbe Shinetime China

(37) Druzba Shinetime China je trdila, da je bilo placilo domnevno nepovezanega uvoznika iz uvodne izjave (22) le
predplacilo. V podporo svoji trditvi je predlozila izvozno dokumentacijo in izvlecek iz glavne knjige strank v
zvezi z domnevno nepovezanim uvoznikom.

(38) Komisija to trditev zavraca. Dokazi, ki so jih predlozili nacionalni carinski organi, kaZejo, da je kon¢na stranka v
Uniji neposredno druzbi Shinetime China placala racun nadaljnje prodaje, ki ga je izdal domnevno nepovezani
uvoznik iz uvodne izjave (22). To placilo druzbi Shinetime China (niZje od minimalne uvozne cene) je bilo
izvedeno s sklicem na racun nadaljnje prodaje, ki ga je izdal domnevno nepovezani uvoznik.

(39) Izvlecek iz glavne knjige stranke ni relevanten brez dodatnih dokazov, ki bi placilo domnevno nepovezanega
uvoznika povezovali s transakcijo kon¢ne stranke v Uniji, zato ne ovrze dokazov, ki so bili predlozeni druzbi
Shinetime China. V tem oziru tudi ni relevantna trditev o morebitnem predplacilu s strani domnevno
nepovezanega uvoznika.

(40)  Zato Komisija potrjuje svojo ugotovitev, da je druzba Shinetime China s prodajo pod minimalno uvozno ceno
prek domnevno nepovezanega uvoznika krsila zavezo.

Prodaja pod minimalno uvozno ceno s strani druzbe Shinetime Europe

(41) Druzba Shinetime China je trdila, da je dokumentacija v zvezi s transakcijo iz uvodne izjave (24) skladna
z zahtevami zaveze in da je bila minimalna uvozna cena upostevana. Druzba Shinetime China je predlozila
pripadajo¢o izvozno dokumentacijo in carinsko deklaracijo.

(42) Komisija to trditev zavraca. Domnevna skladnost z minimalno uvozno ceno na podlagi take dokumentacije ne
vpliva na presojo, ali osnovna finan¢na transakcija potrjuje, da je bila minimalna uvozna cena dejansko
upostevana.
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(43) Druzba Shinetime China je trdila tudi, da je bilo placilo druzbi Shinetime Europe le delno pladilo. Preostali
znesek, vkljuéno z zamudnimi obrestmi, je bil deset mesecev pozneje zaradi prenehanja poslovne dejavnosti
druzbe Shinetime Europe placan druzbi Shinetime China. Druzba Shinetime China je v podporo svoji trditvi o
delnem placilu predlozila potrdilo o placilu.

(44) Komisija te trditve ne more sprejeti iz naslednjih razlogov:

(45)  Prvi¢, placilni pogoji z zadevnega racuna nadaljnje prodaje jasno kazejo, da je $lo za 100 % predplacilo. Poleg
tega placilo nepovezane stranke v Uniji ni vsebovalo nobenega sklica na predplacilo, pa¢ pa sklic na racun
nadaljnje prodaje, ustrezalo pa je vrednosti racuna nadaljnje prodaje, ki ni uposteval minimalne uvozne cene.

(46) Drugi¢, z dobavnice, ki jo je predlozila druzba Shinetime China, je razvidno, da so bili solarni moduli dejansko
dostavljeni nepovezani stranki v Uniji kljub nespostovanju placilnih pogojev. Izplacilo preostalega zneska se ni
zahtevalo skoraj deset dodatnih mesecev po dobavi.

(47)  Tretji¢, druzba Shinetime China ni predloZila nobenih dodatnih dokazov (npr. dogovora s stranko o domnevnem
delnem placilu ali bremepisa za zamudne obresti) v podporo svoji trditvi v zvezi z domnevnim delnim placilom
in zamudnimi obrestmi, temve¢ je samo potrdila placilo teh zneskov.

(48)  Cetrti¢, Komisija ni bila obvestena o nobenem od domnevnih zahtevkov za placilo, vkljuéno z zahtevkom za
placilo zamudnih obresti.

(49)  Zato Komisija meni, da so trditve druzbe Shinetime China neutemeljene in potrjuje svojo ugotovitev, da je druzba
Shinetime Europe s prodajo pod minimalno uvozno ceno nepovezani stranki v Uniji krsila zavezo.

Neporocanje

(50) Druzba Shinetime China je trdila, da je druzba Shinetime Europe zadevno ¢etrtletno prodajno porocilo predlozila
z zamudo. Poleg tega je priznala, da Komisija ni bila obve$¢ena o transakciji iz uvodne izjave (24).

(51) Druzba Shinetime China ni spostovala svoje obveznosti, da mora Komisijo obvestiti o prenehanju poslovne
dejavnosti druzbe Shinetime Europe, Komisija pa tudi poudarja, da obveznost porocanja zajema vse transakcije v
danem cetrtletju. Druzba Shinetime Europe ni sporocila transakcije iz uvodne izjave (24), ki je bila izvedena v
Cetrtletju pred prenehanjem njene poslovne dejavnosti. Komisija zato potrjuje svojo ugotovitev, da je druzba
Shinetime Europe kr3ila svojo obveznost poro¢anja na podlagi zaveze.

(52) Druzba Shinetime China je trdila tudi, da pozna predlozitev cetrtletnega porocila ni zadosten razlog za
razveljavitev transakcije iz uvodne izjave (24).

(53) Komisija poudarja, da so razlogi za razveljavitev zadevne transakcije pojasnjeni v uvodnih izjavah (24) in (27).
Pozna predlozitev Cetrtletnega porocila o prodaji, zlasti dejstvo, da zadevna transakcija ni bila sporocena, pomeni
krsitev obveznosti porofanja na podlagi zaveze. Taksne krsitve so sicer zadosten razlog za umik zaveze za
druzbo Shinetime China, vendar se ne upostevajo pri presoji v zvezi z razveljavitvijo zadevne transakcije.

H. UMIK ZAVEZE IN DOLOCITEV DOKONCNIH DAJATEV

(54)  Zato je Komisija v skladu s ¢lenom 8(9) osnovne protidampinske uredbe in ¢lenom 13(9) osnovne protisubven-
cijske uredbe ter tudi v skladu s pogoji zaveze sklenila, da se sprejetje zaveze za druzbo Shinetime China in njeno
povezano druzbo v Uniji umakne.
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(55) 'V skladu s ¢lenom 8(9) osnovne protidampinske uredbe in ¢lenom 13(9) osnovne protisubvencijske uredbe se
dokon¢na protidampinska dajatev, uvedena s ¢lenom 1 Izvedbene uredbe (EU) $t. 1238/2013, in dokonéna
izravnalna dajatev, uvedena s ¢lenom 1 Izvedbene uredbe (EU) st. 1239/2013, zacneta samodejno uporabljati za
uvoz zadevnih izdelkov s poreklom iz LRK ali ki je od tam poslan in ga proizvaja druzba Shinetime China
(dodatna oznaka TARIC B919) z dnem zacletka veljavnosti te uredbe.

(56) V informativne namene so v tabeli v Prilogi k tej uredbi navedeni proizvajalci izvozniki, za katere se ohrani

sprejetje zaveze z Izvedbenim sklepom 2013/707EU —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Sprejetje zaveze se za druzbo Zhejiang Xiongtai Photovoltaic Technology Co. Ltd in njeno povezano druzbo v Uniji, ki
sta skupaj zajeti z dodatno oznako TARIC B919, umakne.

Clen 2

Trgovinski racun $t. XTSSG1501-004-CI, ki ga je 16. januarja 2015 druzba Zhejiang Xiongtai Photovoltaic Technology
Co. Ltd izdala druzbi SHINETIME SOLAR GMBH, se razglasi za neveljavnega. Nacionalnim carinskim organom se odreja,
da izterjajo carinski dolg, ki je nastal ob sprejetju deklaracije za sprostitev v prosti promet, v skladu s ¢lenom 3(2)(b)
Izvedbene Uredbe (EU) §t. 1238/2013 in ¢lenom 2(2)(b) Izvedbene Uredbe (EU) §t. 1239/2013.

Clen 3

Ta uredba zacne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 28. junija 2016

Za Komisijo
Predsednik
Jean-Claude JUNCKER
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PRILOGA

Seznam druzb

Ime druzbe Dodatna oznaka TARIC
Jiangsu Aide Solar Energy Technology Co. Ltd B798
Alternative Energy (AE) Solar Co. Ltd B799
Anhui Chaoqun Power Co. Ltd B800
Anji DaSol Solar Energy Science & Technology Co. Ltd B802
Anhui Schutten Solar Energy Co. Ltd BO1
Quanjiao Jingkun Trade Co. Ltd
Anhui Titan PV Co. Ltd B803
Xi'an SunOasis (Prime) Company Limited
TBEA SOLAR CO. LTD B804
XINJIANG SANG'O SOLAR EQUIPMENT
Changzhou NESL Solartech Co. Ltd B806
Changzhou Shangyou Lianyi Electronic Co. Ltd B807
CHINALAND SOLAR ENERGY CO. LTD B808
ChangZhou EGing Photovoltaic Technology Co. Ltd B811
CIXI CITY RIXING ELECTRONICS CO. LTD
ANHUI RINENG ZHONGTIAN SEMICONDUCTOR DEVELOPMENT CO. LTD B812
HUOSHAN KEBO ENERGY & TECHNOLOGY CO. LTD
CNPV Dongying Solar Power Co. Ltd B813
CSG PVtech Co. Ltd B814
China Sunergy (Nanjing) Co. Ltd
CEEG Nanjing Renewable Energy Co. Ltd
CEEG (Shanghai) Solar Science Technology Co. Ltd B809
China Sunergy (Yangzhou) Co. Ltd
China Sunergy (Shanghai) Co. Ltd
Delsolar (Wujiang) Ltd B792
Dongfang Electric (Yixing) MAGI Solar Power Technology Co. Ltd B816
EOPLLY New Energy Technology Co. Ltd
SHANGHAI EBEST SOLAR ENERGY TECHNOLOGY CO. LTD B817

JIANGSU EOPLLY IMPORT & EXPORT CO. LTD
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Ime druzbe Dodatna oznaka TARIC
Era Solar Co. Ltd B818
GD Solar Co. Ltd B820
Greenway Solar-Tech (Shanghai) Co. Ltd B821

Greenway Solar-Tech (Huaian) Co. Ltd

Konca Solar Cell Co. Ltd

Suzhou GCL Photovoltaic Technology Co. Ltd

Jiangsu GCL Silicon Material Technology Development Co. Ltd
Jiangsu Zhongneng Polysilicon Technology Development Co. Ltd B850
GCL-Poly (Suzhou) Energy Limited

GCL-Poly Solar Power System Integration (Taicang) Co. Ltd
GCL SOLAR POWER (SUZHOU) LIMITED

Guodian Jintech Solar Energy Co. Ltd B822
Hangzhou Bluesun New Material Co. Ltd B824
Hanwha SolarOne (Qidong) Co. Ltd B826
Hengdian Group DMEGC Magnetics Co. Ltd B827
HENGJI PV-TECH ENERGY CO. LTD B828
Himin Clean Energy Holdings Co. Ltd B829

Jetion Solar (China) Co. Ltd
Junfeng Solar (Jiangsu) Co. Ltd B830
Jetion Solar (Jiangyin) Co. Ltd

Jiangsu Green Power PV Co. Ltd B831
Jiangsu Hosun Solar Power Co. Ltd B832
Jiangsu Jiasheng Photovoltaic Technology Co. Ltd B833
Jiangsu Runda PV Co. Ltd B834
Jiangsu Sainty Photovoltaic Systems Co. Ltd B35
Jiangsu Sainty Machinery Imp. And Exp. Corp. Ltd

Jiangsu Seraphim Solar System Co. Ltd B&36

Jiangsu Shunfeng Photovoltaic Technology Co. Ltd
Changzhou Shunfeng Photovoltaic Materials Co. Ltd B837

Jiangsu Shunfeng Photovoltaic Electronic Power Co. Ltd

Jiangsu Sinski PV Co. Ltd B838

Jiangsu Sunlink PV Technology Co. Ltd B839
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Ime druzbe Dodatna oznaka TARIC
Jiangsu Zhongchao Solar Technology Co. Ltd B840
Jiangxi Risun Solar Energy Co. Ltd B841

Jiangxi LDK Solar Hi-Tech Co. Ltd
LDK Solar Hi-Tech (Nanchang) Co. Ltd B793
LDK Solar Hi-Tech (Suzhou) Co. Ltd

Jiangyin Hareon Power Co. Ltd
Hareon Solar Technology Co. Ltd
Taicang Hareon Solar Co. Ltd

B842
Hefei Hareon Solar Technology Co. Ltd
Jiangyin Xinhui Solar Energy Co. Ltd
Altusvia Energy (Taicang) Co. Ltd
Jiangyin Shine Science and Technology Co. Ltd B843

JingAo Solar Co. Ltd

Shanghai JA Solar Technology Co. Ltd
JA Solar Technology Yangzhou Co. Ltd B794
Hefei JA Solar Technology Co. Ltd
Shanghai JA Solar PV Technology Co. Ltd

Jinko Solar Co. Ltd
Jinko Solar Import and Export Co. Ltd

B845
ZHEJIANG JINKO SOLAR CO. LTD
ZHEJIANG JINKO SOLAR TRADING CO. LTD
Jinzhou Yangguang Energy Co. Ltd
Jinzhou Huachang Photovoltaic Technology Co. Ltd
Jinzhou Jinmao Photovoltaic Technology Co. Ltd B795
Jinzhou Rixin Silicon Materials Co. Ltd
Jinzhou Youhua Silicon Materials Co. Ltd
Juli New Energy Co. Ltd B846
Jumao Photonic (Xiamen) Co. Ltd B847
King-PV Technology Co. Ltd B848
Kinve Solar Power Co. Ltd (Maanshan) B849
Lightway Green New Energy Co. Ltd B85
Lightway Green New Energy(Zhuozhou) Co. Ltd
MOTECH (SUZHOU) RENEWABLE ENERGY CO. LTD B852

Nanjing Daqo New Energy Co. Ltd B&53
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Ime druzbe Dodatna oznaka TARIC

NICE SUN PV CO. LTD B854
LEVO SOLAR TECHNOLOGY CO. LTD

Ningbo Huashun Solar Energy Technology Co. Ltd B&56
Ningbo Jinshi Solar Electrical Science & Technology Co. Ltd B857
Ningbo Komaes Solar Technology Co. Ltd B&58
Ningbo Osda Solar Co. Ltd B859
Ningbo Qixin Solar Electrical Appliance Co. Ltd B860
Ningbo South New Energy Technology Co. Ltd B861
Ningbo Sunbe Electric Ind Co. Ltd B862
Ningbo Ulica Solar Science & Technology Co. Ltd B863
Perfectenergy (Shanghai) Co. Ltd B864
Perlight Solar Co. Ltd B&65
Phono Solar Technology Co. Ltd BR66
Sumec Hardware & Tools Co. Ltd

RISEN ENERGY CO. LTD B868
SHANDONG LINUO PHOTOVOLTAIC HI-TECH CO. LTD B869

SHANGHAI ALEX SOLAR ENERGY SCIENCE & TECHNOLOGY CO. LTD

B870
SHANGHAI ALEX NEW ENERGY CO. LTD
Shanghai BYD Co. Ltd

B871
BYD(Shangluo)Industrial Co. Ltd
Shanghai Chaori Solar Energy Science & Technology Co. Ltd 3872
Shanghai Chaori International Trading Co. Ltd
Propsolar (Zhejiang) New Energy Technology Co. Ltd 5873
Shanghai Propsolar New Energy Co. Ltd
SHANGHAI SHANGHONG ENERGY TECHNOLOGY CO. LTD B874
SHANGHAI SOLAR ENERGY S&T CO. LTD
Shanghai Shenzhou New Energy Development Co. Ltd B&75
Lianyungang Shenzhou New Energy Co. Ltd
Shanghai ST Solar Co. Ltd

B876

Jiangsu ST Solar Co. Ltd
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Ime druzbe Dodatna oznaka TARIC

Shenzhen Sacred Industry Co. Ltd B878

Shenzhen Topray Solar Co. Ltd
Shanxi Topray Solar Co. Ltd B880
Leshan Topray Cell Co. Ltd

Sopray Energy Co. Ltd B8l
Shanghai Sopray New Energy Co. Ltd

SUN EARTH SOLAR POWER CO. LTD
NINGBO SUN EARTH SOLAR POWER CO. LTD B882
Ningbo Sun Earth Solar Energy Co. Ltd

SUZHOU SHENGLONG PV-TECH CO. LTD B883

TDG Holding Co. Ltd B88&4

Tianwei New Energy Holdings Co. Ltd
Tianwei New Energy (Chengdu) PV Module Co. Ltd B88&5
Tianwei New Energy (Yangzhou) Co. Ltd

Wenzhou Jingri Electrical and Mechanical Co. Ltd B886
Shanghai Topsolar Green Energy Co. Ltd B877
Shenzhen Sungold Solar Co. Ltd B&79
Wuhu Zhongfu PV Co. Ltd B889
Wuxi Saijing Solar Co. Ltd B890
Wuxi Shangpin Solar Energy Science and Technology Co. Ltd B891
Wuxi Solar Innova PV Co. Ltd B892

Wusxi Suntech Power Co. Ltd
Suntech Power Co. Ltd

Wuxi Sunshine Power Co. Ltd B796
Luoyang Suntech Power Co. Ltd

Zhenjiang Rietech New Energy Science Technology Co. Ltd

Zhenjiang Ren De New Energy Science Technology Co. Ltd

Wuxi Taichang Electronic Co. Ltd
Wuxi Machinery & Equipment Import & Export Co. Ltd B893
Wusxi Taichen Machinery & Equipment Co. Ltd

Xi'an Huanghe Photovoltaic Technology Co. Ltd
State-run Huanghe Machine-Building Factory Import and Export Corporation B896
Shanghai Huanghe Fengjia Photovoltaic Technology Co. Ltd
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Ime druzbe Dodatna oznaka TARIC
Xi'an LONGi Silicon Materials Corp. 3897
Wuxi LONGi Silicon Materials Co. Ltd
Years Solar Co. Ltd B898

Yingli Energy (China) Co. Ltd

Baoding Tianwei Yingli New Energy Resources Co. Ltd
Hainan Yingli New Energy Resources Co. Ltd
Hengshui Yingli New Energy Resources Co. Ltd
Tianjin Yingli New Energy Resources Co. Ltd B797
Lixian Yingli New Energy Resources Co. Ltd

Baoding Jiasheng Photovoltaic Technology Co. Ltd
Beijing Tianneng Yingli New Energy Resources Co. Ltd
Yingli Energy (Beijing) Co. Ltd

Yuhuan BLD Solar Technology Co. Ltd

Zhejiang BLD Solar Technology Co. Ltd B899
Yuhuan Sinosola Science & Technology Co. Ltd B900
Zhangjiagang City SEG PV Co. Ltd B902
Zhejiang Fengsheng Electrical Co. Ltd B903
Zhejiang Global Photovoltaic Technology Co. Ltd B904
Zhejiang Heda Solar Technology Co. Ltd B905
Zhejiang Jiutai New Energy Co. Ltd B90G
Zhejiang Topoint Photovoltaic Co. Ltd

Zhejiang Kingdom Solar Energy Technic Co. Ltd B907
Zhejiang Koly Energy Co. Ltd B908
Zhejiang Mega Solar Energy Co. Ltd B910
Zhejiang Fortune Photovoltaic Co. Ltd

Zhejiang Shugimeng Photovoltaic Technology Co. Ltd B911
Zhejiang Shinew Photoelectronic Technology Co. Ltd B912
Zhejiang Sunflower Light Energy Science & Technology Limited Liability Company B914
Zhejiang Yauchong Light Energy Science & Technology Co. Ltd

Zhejiang Sunrupu New Energy Co. Ltd B915

Zhejiang Tianming Solar Technology Co. Ltd B916
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Ime druzbe

Dodatna oznaka TARIC

Zhejiang Trunsun Solar Co. Ltd

g B917
Zhejiang Beyondsun PV Co. Ltd

Zhejiang Wanxiang Solar Co. Ltd Bo1S
WANXIANG IMPORT & EXPORT CO. LTD

ZHEJIANG YUANZHONG SOLAR CO. LTD B920
Zhongli Talesun Solar Co. Ltd B922
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2016/1046
z dne 28. junija 2016

o uvedbi dokon¢ne protidampinske dajatve na uvoz nekaterih Zic iz molibdena s poreklom iz
Ljudske republike Kitajske po pregledu zaradi izteka ukrepa v skladu s ¢lenom 11(2) Uredbe (ES)
§t. 1225/2009

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 1225/2009 z dne 30. novembra 2009 o zai(iti proti dampinskemu uvozu iz
drzav, ki niso ¢lanice Evropske skupnosti (') (,osnovna uredba®), in zlasti ¢lena 11(2) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:
A. POSTOPEK
1. Veljavni ukrepi

(I)  Svet je po protidampinski preiskavi (,prvotna preiskava“) v skladu s ¢lenom 5 osnovne uredbe z Izvedbeno
uredbo Sveta (EU) §t. 511/2010 (%) uvedel dokonéno protidampinsko dajatev (,prvotni ukrepi“) na uvoz nekaterih
zic iz molibdena s poreklom iz Ljudske republike Kitajske (,LRK* ali ,zadevna drzava“).

(2)  Prvotni ukrepi so bili v obliki stopnje dajatve ad valorem v visini 64,3 %.

(3)  Po dveh preiskavah proti izogibanju so bili prvotni ukrepi leta 2012 najprej razsirjeni na uvoz Zice iz molibdena,
dobavljene iz Malezije (*), leta 2013 pa na uvoz Zice iz molibdena, ki vsebuje najmanj 97 mas. % molibdena, s
pre¢nim prerezom vec kot 1,35 mm, vendar najve¢ 4,0 mm, iz LRK (*). Po tretji preiskavi proti izogibanju so bili
ukrepi 30. oktobra 2015 razsirjeni na Zzico iz molibdena, ki vsebuje najmanj 97 mas. % molibdena, s pre¢nim
prerezom vec kot 4,0 mm, vendar najve¢ 11,0 mm (°).

2. Zacetek pregleda zaradi izteka ukrepa

(4)  Komisija je po objavi obvestila o bliznjem izteku (°) veljavnih protidampinskih ukrepov prejela zahtevek za
zacetek pregleda zaradi izteka teh ukrepov v skladu s ¢lenom 11(2) osnovne uredbe.

(') ULL 343,22.12.2009, str. 51.

(}) Izvedbena uredba Sveta (EU) §t. 511/2010 z dne 14. junija 2010 o uvedbi dokon¢ne protidampinske dajatve in o dokonénem pobiranju
zaCasne dajatve, uvedene na uvoz nekaterih Zic iz molibdena s poreklom iz Ljudske republike Kitajske (UL L 150, 16.6.2010, str. 17).

() Izvedbena uredba Sveta (EU) $t. 14/2012 z dne 9. januarja 2012 o razsiritvi dokoné¢ne protidampinske dajatve, uvedene z Izvedbeno
uredbo (EU) st. 511/2010 o uvozu nekaterih Zic iz molibdena s poreklom iz Ljudske republike Kitajske, na uvoz nekaterih Zic iz
molibdena, dobavljenih iz Malezije, ne glede na to, ali je njihovo poreklo deklarirano v Maleziji ali ne, ter o zakljucku preiskave v zvezi
z uvozom, dobavljenim iz Svice (UL L 8, 12.1.2012, str. 22).

(*) Izvedbena uredba Sveta (EU) st. 871/2013 z dne 2. septembra 2013 o razsiritvi dokoncne protidampinske dajatve, uvedene z Izvedbeno
uredbo (EU) $t. 511/2010 na uvoz Zice iz molibdena, ki vsebuje najmanj 99,95 mas. % molibdena, s pre¢nim prerezom vec¢ kot
1,35 mm, vendar najve¢ 4,0 mm, s poreklom iz Ljudske republike Kitajske, na uvoz Zice iz molibdena, ki vsebuje najmanj 97 mas. %
molibdena, s pre¢nim prerezom ve¢ kot 1,35 mm, vendar najve¢ 4,0 mm, s poreklom iz Ljudske republike Kitajske (UL L 243,
12.9.2013, str. 2).

() Izvedbena uredba Komisije (EU) 2015/1952 z dne 29. oktobra 2015 o razsiritvi dokon¢ne protidampinske dajatve, uvedene z Izvedbeno
uredbo Sveta (EU) §t. 511/2010 na uvoz Zice iz molibdena, ki vsebuje najmanj 99,95 mas. % molibdena, s pre¢nim prerezom med
1,35 mm in 4,0 mm, s poreklom iz Ljudske republike Kitajske, na uvoz Zice iz molibdena, ki vsebuje najmanj 97 mas. % molibdena, s
pre¢nim prerezom med 4,0 mm in 11,0 mm, s poreklom iz Ljudske republike Kitajske (UL L 284, 30.10.2015, str. 100).

(°) Obvestilo o bliznjem izteku nekaterih protidampinskih ukrepov (UL C 371, 18.10.2014, str. 19).
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(5)  Zahtevek je vlozil glavni proizvajalec Zice iz molibdena v Uniji Plansee SE (,vloznik®), ki predstavlja 90 % celotne
proizvodnje Unije.

(6)  Zahtevek je bil utemeljen s tem, da bi iztek veljavnosti ukrepov verjetno povzrocil ponovitev dampinga in $kode
za industrijo Unije.

(7)  Komisija je 12. junija 2015 zacela pregled zaradi izteka ukrepa v skladu s ¢lenom 11(2) osnovne uredbe, da bi
ugotovila, ali bi iztek veljavnosti ukrepov lahko privedel do nadaljevanja ali ponovitve dampinga in $kode.
Obvestilo o zacetku je objavila v Uradnem listu Evropske unije ().

3. Zainteresirane strani

(8)  Komisija je v obvestilu o zacetku zainteresirane strani pozvala, naj se ji javijo, ¢e Zelijo sodelovati v preiskavi.
Poleg tega je o zaCetku pregleda zaradi izteka ukrepa posebej obvestila vloznika, druge znane proizvajalce Unije,
proizvajalce izvoznike, uvoznike in uporabnike v Uniji, za katere je znano, da jih to zadeva, in kitajske organe ter
jih pozvala k sodelovanju.

(9)  Vse zainteresirane strani so imele moznost predloziti pripombe o zacetku pregleda ter zahtevati, da jih zaslisi
Komisija in/ali poobla$¢enec za zasliSanje v trgovinskih postopkih.

3.1 Vzorcenje

(10) Komisija je v obvestilu o zacetku navedla, da bo morda izbrala vzorec zainteresiranih strani v skladu s ¢lenom 17
osnovne uredbe.

(a) Vzorcenje uvoznikov

(11) Da bi se Komisija lahko odlo¢ila, ali je vzorcenje potrebno, in da bi v tem primeru lahko izbrala vzorec, je vse
nepovezane uvoznike pozvala, naj zagotovijo informacije, dolo¢ene v obvestilu o zacetku.

(12)  Informacij, zahtevanih v obvestilu o zacetku, ni predlozil noben uvoznik.

(b) Vzorcenje proizvajalcev izvoznikov iz LRK
(13)  Glede na oitno veliko $tevilo proizvajalcev izvoznikov iz LRK je bilo v obvestilu o zacetku predvideno vzorcenje.

(14) Da bi se Komisija lahko odlo¢ila, ali je vzoréenje potrebno, in da bi v tem primeru lahko izbrala vzorec, je vse
proizvajalce izvoznike iz LRK pozvala, naj predlozijo informacije, dolocene v obvestilu o zacetku. Poleg tega je
pozvala predstavni§tvo LRK pri Evropski uniji, naj navede morebitne druge proizvajalce izvoznike, ki bi jih
zanimalo sodelovanje v preiskavi, infali stopi v stik z njimi.

(15) Samo ena druzba v LRK je 29. junija 2015 predloZila izpolnjen obrazec za vzorenje. Vendar je bilo iz
informacij, ki jih je zagotovila ta druzba, razvidno, da v Unijo ni izvaZala zadevnega izdelka, kot je opredeljen v
uvodni izjavi (23), ampak druge vrste Zice iz molibdena s pre¢nim prerezom ve¢ kot 4,0 mm. Druzba je bila nato
25. avgusta 2015 pozvana, naj predlozi pripombe ali informacije v zvezi s pregledom zaradi izteka ukrepa.
Vendar se druzba ni odzvala na ta poziv. Poleg tega je zadevna druzba v navedeni fazi preiskave sodelovala v
preiskavi proti izogibanju, na podlagi katere je bila sprejeta Uredba (EU) 2015/1952. Komisija je na podlagi vseh
teh premislekov menila, da navedena druzba ne bi smela biti vkljucena v vzorec.

(') Obvestilo o zacetku pregleda zaradi izteka protidampinskih ukrepov za uvoz nekaterih Zic iz molibdena s poreklom iz Ljudske republike
Kitajske (UL C 194, 12.6.2015, str. 4).
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(16)  Vzorcenje ni bilo potrebno, saj se ni javil noben drug kitajski proizvajalec izvoznik.

3.2 Vprasalniki in preveritveni obiski

(17) Komisija je zbrala in preverila vse informacije, ki so bile po njenem mnenju potrebne za ugotovitev verjetnosti
nadaljevanja ali ponovitve dampinga in posledi¢ne skode ter za ugotovitev interesa Unije.

(18) Komisija je poslala vprasalnike dvema znanima proizvajalcema Unije. Izpolnjen vprasalnik je predloZzil en
proizvajalec Unije (Plansee SE), ki predstavlja priblizno 90 % celotne prodaje industrije Unije. Drugi proizvajalec
Unije je 11. maja 2015 izrazil Zeljo, da bi v preiskavi ostal nevtralen, in ni predlozil izpolnjenega vprasalnika, ki
ga je prejel 12. junija 2015.

(19) Kot je pojasnjeno v uvodnih izjavah od (13) do (16), se ni javil noben kitajski proizvajalec izvoznik, zato jim
vprasalniki niso bili poslani.

(20) Komisija je vpraSalnike poslala devetim uporabnikom, ki so se javili po zacetku preiskave, in prejela pet
odgovorov od uporabnikov izdelka, ki se pregleduje.

(21)  Preveritveni obisk na podlagi ¢lena 16 osnovne uredbe je bil opravljen v prostorih proizvajalca Unije Plansee SE v
Avstriji.

4. Obdobje preiskave v zvezi s pregledom in obravnavano obdobje

(22)  Preiskava verjetnosti nadaljevanja ali ponovitve dampinga je zajela obdobje od 1. aprila 2014 do 31. marca 2015
(,obdobje preiskave v zvezi s pregledom®). Proucevanje gibanj, pomembnih za oceno verjetnosti nadaljevanja ali
ponovitve Skode, je zajelo obdobje od 1. januarja 2012 do konca obdobja preiskave v zvezi s pregledom
(;obravnavano obdobje”).

B. ZADEVNI IZDELEK IN PODOBNI IZDELEK

1. Zadevni izdelek

(23)  Zadevni izdelek je Zica iz molibdena, ki vsebuje najmanj 99,95 mas. % molibdena, s precnim prerezom ve¢ kot
1,35 mm, vendar najve¢ 4,0 mm, s poreklom iz Ljudske republike Kitajske, trenutno uvrien v oznako
KN ex 8102 96 00.

2. Podobni izdelek

(24)  Preiskava je pokazala, da imata naslednja izdelka enake osnovne fizikalne in kemicne lastnosti ter enake osnovne
uporabe:

— zadevni izdelek ter

— izdelek, ki ga v Uniji proizvaja in prodaja industrija Unije.

(25) Komisija je sklenila, da sta ta izdelka podobna izdelka v smislu ¢lena 1(4) osnovne uredbe.
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C. VERJETNOST NADALJEVANJA ALI PONOVITVE DAMPINGA
1. Uvodne opombe

(26)  V skladu s ¢lenom 11(2) osnovne uredbe je bilo prouceno, ali je damping prisoten in ali obstaja verjetnost, da se
bo zaradi izteka veljavnosti obstojecih ukrepov nadaljeval ali ponovil.

(27) Kot je navedeno v uvodni izjavi (16), v sedanji preiskavi ni sodeloval noben kitajski proizvajalec izvoznik, zato je
bilo treba v skladu s ¢lenom 18 osnovne uredbe uporabiti razpoloZljiva dejstva.

(28) V zvezi s tem so bili kitajski organi ustrezno obve$¢eni, da bi lahko Komisija zaradi nesodelovanja kitajskih
proizvajalcev izvoznikov uporabila ¢len 18 osnovne uredbe za ugotovitve glede LRK. V zvezi s tem ni bila prejeta
nobena pripomba.

(29) Na podlagi tega so ugotovitve v zvezi z verjetnostjo nadaljevanja ali ponovitve dampinga, navedene v
nadaljevanju, temeljile na razpolozljivih dejstvih v skladu s ¢lenom 18(1) osnovne uredbe. V ta namen so bili
uporabljeni zahtevek za pregled zaradi izteka ukrepa, statisticni podatki Eurostata, podatki, ki so jih drzave
¢lanice zbrale v skladu s ¢lenom 14(6) osnovne uredbe (,podatkovna zbirka iz ¢lena 14(6)), in podatki, zbrani v
prej$njih preiskavah (glej uvodno izjavo (3)) v zvezi z istim zadevnim izdelkom. Analizirana je bila tudi kitajska
zbirka statisti¢nih podatkov o izvozu. Vendar je analiza pokazala, da struktura kodiranja za zadevni izdelek ni
dovolj natan¢na, da bi zagotovila uporabne informacije. Zato tega vira informacij ni bilo mogoce uporabiti.

2. Damping v obdobju preiskave v zvezi s pregledom

2.1 Primerljiva drZava

(30)  V skladu s ¢lenom 2(7)(a) osnovne uredbe se normalna vrednost dolo¢i na podlagi cene ali konstruirane vrednosti
v tretji drzavi s trznim gospodarstvom. Zato je bilo treba izbrati tretjo drzavo s trznim gospodarstvom
(w,primerljiva drzava®).

(31) ZDA so bile v prvotni preiskavi izbrane za primerljivo drzavo. Komisija je v obvestilu o zacetku sedanje preiskave
predlagala, da se Indija uporabi kot primerljiva drZava, saj je proizvajalec v ZDA po obdobju prvotne preiskave
prenehal proizvajati Zico iz molibdena. Komisija je zainteresirane strani pozvala k predlozitvi pripomb o
primernosti te izbire, vendar ni prejela nobene pripombe.

(32) Komisija je zbrala informacije v zvezi s proizvajalci Zice iz molibdena v drugih morebitnih primerljivih drzavah
in stopila v stik z Indijo, Japonsko, Mehiko, Ukrajino in ZDA, pri ¢emer je pozvala vse znane proizvajalce Zice iz
molibdena v teh drzavah, naj zagotovijo potrebne informacije.

(33) Nobena od druzb, s katerimi je bil vzpostavljen stik v teh drzavah, ni privolila v sodelovanje v preiskavi. Poleg
tega za druge drzave ni bilo nobenih dokazov glede morebitne proizvodnje Zic iz molibdena. Zato je morala
Komisija v skladu s ¢lenom 2(7)(a) osnovne uredbe kot edino moznost za dolocitev normalne vrednosti uporabiti
trg Unije.

2.2 Normalna vrednost

(34) Informacije v zvezi s proizvodnjo in prodajo podobnega izdelka na trgu Unije, ki sta jih zagotovila oba
proizvajalca Unije, so se uporabile kot podlaga za dolocitev normalne vrednosti za proizvajalce izvoznike v LRK.

(35) Komisija je v skladu s ¢lenom 2(2) osnovne uredbe najprej proucila, ali je bil celotni obseg prodaje podobnega
izdelka industrije Unije na trgu Unije v obdobju preiskave v zvezi s pregledom reprezentativen. Ta prodaja se je
Stela za reprezentativno, ¢e je celotni obseg prodaje neodvisnim strankam v obdobju preiskave v zvezi s
pregledom predstavljal najmanj 5 % celotnega obsega kitajskega izvoza zadevnega izdelka v Unijo. Na podlagi
tega je bila prodaja podobnega izdelka industrije Unije na trgu Unije reprezentativna.
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(36) Preiskava je pokazala, da je bila tehtana povpre¢na prodajna cena industrije Unije v obdobju preiskave v zvezi s
pregledom dobickonosna, zato jo je bilo mogoce obravnavati kot ceno pri prodaji v okviru obicajnega poteka
trgovine v skladu s ¢lenom 2(4) osnovne uredbe.

(37) Prodaja industrije Unije na trgu Unije je bila v obdobju preiskave v zvezi s pregledom dobickonosna, prodane
koli¢ine pa reprezentativne. Zato je normalna vrednost temeljila na prodajni ceni podobnega izdelka industrije
Unije pri prodaji neodvisnim strankam v Uniji.

2.3 Izvozna cena

(38) Kot je navedeno v uvodni izjavi (27), je izvozna cena zaradi nesodelovanja kitajskih proizvajalcev izvoznikov
temeljila na razpolozljivih dejstvih v skladu s ¢lenom 18 osnovne uredbe, tj. na ,podatkovni zbirki iz
¢lena 14(6)“, navzkrizno preverjeni z informacijami iz zahtevka in statistiénimi podatki Eurostata.

2.4 Primerjava

(39) Komisija je primerjala normalno vrednost in izvozno ceno na podlagi franko tovarna. Ker kitajski proizvajalci
izvozniki niso sodelovali, ni bilo mogoce dolo¢iti vrst izdelka, izvoZenih iz LRK. Zato primerjava po vrsti izdelka
ni bila mogoca. Kadar je bilo to upravi¢eno s potrebo po zagotovitvi postene primerjave, sta se v skladu s
¢lenom 2(10) osnovne uredbe izvozna cena in normalna vrednost prilagodili za razlike, ki so vplivale na cene in
njihovo primerljivost. Prilagoditve so bile izvedene za stroske prevoza (domaci in Cezmorski prevoz), stroske
zavarovanja in carinske dajatve na podlagi informacij, zbranih v prvotni preiskavi.

2.5 Stopnja dampinga

(40) Komisija je v skladu s ¢lenom 2(11) in (12) osnovne uredbe primerjala tehtano povprecno normalno vrednost in
tehtano povprecno izvozno ceno, kakor je dolo¢ena zgoraj.

(41) Na podlagi tega je tehtana povpretna stopnja dampinga, izrazena kot odstotek cene stroskov, zavarovanja in
prevoznine (,CIF“) meja Unije brez placane dajatve, znasala 49,6 %.

3. Razvoj uvoza v primeru razveljavitve ukrepov

(42) Komisija je po ugotovitvi obstoja dampinga v obdobju preiskave v zvezi s pregledom analizirala, ali obstaja
verjetnost nadaljevanja dampinga, ¢e bi se iztekla veljavnost ukrepov. Analizirala je naslednje elemente:
proizvodno in prosto zmogljivost v LRK, kitajsko izvozno politiko v drugih tretjih drzavah ter privlacnost trga
Unije.

3.1 Proizvodna zmogljivost in prosta zmogljivost v LRK

(43)  Ker ni bilo javno dostopnih informacij in ker kitajski proizvajalci izvozniki niso sodelovali, sta bili proizvodna in
prosta zmogljivost v LRK dolo¢eni na podlagi ocen, ki jih je vloznik navedel v svojem zahtevku, in njegovem
najbolj§em poznavanju trga. Te ocene je bilo mogoce navzkrizno preveriti s podatki, zbranimi v prvotni preiskavi
in preiskavi proti izogibanju, zakljuCeni oktobra 2015, ki je navedena v uvodni izjavi (3), pri ¢emer je bilo
ugotovljeno, da so te ocene razumne.

(44) Na podlagi tega je proizvodna zmogljivost v obdobju preiskave v zvezi s pregledom znasala priblizno 3 400 ton,
dejanska proizvodnja pa pribliZzno 750 ton, torej je prosta zmogljivost znasala priblizno 2 650 ton. Ocenjena
prosta zmogljivost je bila v obdobju preiskave v zvezi s pregledom nekajkrat vecja od potrosnje Unije. Zaradi
privlacnosti trga Unije, ki je opisana v uvodnih izjavah (48) in (50), je verjetno, da se bo velik del te proste
zmogljivosti uporabil za proizvodnjo izdelkov za izvoz v Unijo.
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(45) Ocenjena velika prosta zmogljivost v LRK kaZe, da imajo kitajski proizvajalci veliko moznost za povecanje
svojega izvoza. Potro$nja Zice iz molibdena je moc¢no odvisna od proizvodnje ro¢nih menjalnikov za
avtomobilsko industrijo in industrijo tovornih vozil. Ceprav je res, da bi se potrosnja Zice iz molibdena na
kitajskem trgu z vidika rastocega avtomobilskega sektorja v LRK lahko povecala, prosta zmogljivost mocno
presega potrosnjo Unije. Zato je tudi ob predpostavki povecevanja domace potro$nje v LRK verjetno, da bodo
proste zmogljivosti ostale velike in bodo pomenile veliko moZnost za izvoz. Poleg tega je poslovna moZnost za
povecanje povpradevanja na drugih pomembnih trgih proizvodnje avtomobilov, kot so ZDA, Japonska, Koreja in
Juzna Amerika, razmeroma majhna, saj so ti trgi osredotoceni predvsem na avtomatske menjalnike, pri katerih se
Zica iz molibdena ne uporablja.

(46)  Zato bo prenchanje veljavnosti ukrepov v Uniji glede na veliko prosto zmogljivost v LRK in omejeno potro$njo
izdelka na drugih velikih trgih tretjih drzav ter glede na dejstvo, da se velik del te proste zmogljivosti verjetno ne
bo uporabil za kitajsko domaco potrosnjo, pomenilo mocne spodbude za kitajske izvoznike za preusmeritev
izvoza na trg Unije.

3.2 Kitajska izvozna politika v drugih tretjih drZavah

(47)  Javno dostopne informacije o povprecnih kitajskih izvoznih cenah na trgih tretjih drzav niso na voljo. Vloznik je
predlozil dve navedbi kitajskih izvoznih cen za izvoz na tretje trge za skupno koli¢ino 20 ton, ki ustreza
priblizno 6 % potro$nje Unije. Ti navedbi sta pokazali, da so navedene cene niZje od sedanjih cen v Uniji. Poleg
tega je kitajska druzba, navedena v uvodni izjavi (15), v svojem obrazcu za vzorcenje porocala, da je v Juzno
Korejo prodala zanemarljivo koli¢ino Zice iz molibdena s pre¢nim prerezom ve¢ kot 4,0 mm po ceni, nizji od
sedanje cene v Uniji.

3.3 Privlacnost trga Unije

(48) Preiskava je ob upostevanju preteklega dokazanega izogibanja, navedenega v uvodni izjavi (3), pokazala, da je
kitajskim proizvajalcem izvoznikom v obravnavanem obdobju uspelo povecati svoj Ze tako velik trzni delez
za 7 %, obseg uvoza na trg Unije pa za 9 %, kot je prikazano v preglednici 2. Kitajski trzni delez je v
obravnavanem obdobju znasal med 15 % in 35 %.

(49)  Preteklo izogibanje, povecanje trznega deleza v obravnavanem obdobju in njuna raven jasno kazejo, da je trg
Unije $e vedno privlacen za kitajske izvoznike.

(50)  Glede na informacije, ki jih je predlozil vloznik, so kitajske izvozne cene na trgu Unije viSje od kitajskih izvoznih
cen na drugih tretjih trgih. To kaZe, da je trg Unije privlacen v smislu ravni cen, saj bi izvoz v Unijo prinesel vije
dobicke. Kot je navedeno v uvodni izjavi (45), je izvoz Zice iz molibdena glede na tehni¢ne razlike med avtomo-
bilskimi sektorji na drugih velikih trgih proizvodnje avtomobilov omejen na trge, katerih avtomobilski sektorji
uporabljajo ro¢ne menjalnike, Unija pa je eden od najve¢jih takih trgov. Trg Unije dejansko ostaja najvecji trg za
Zice iz molibdena zaradi razvite avtomobilske industrije in industrije tovornih vozil, ki $e vedno uporabljata
ro¢ne menjalnike.

3.4 Sklep v zvezi z verjetnostjo nadaljevanja dampinga

(51)  Velika ocenjena prosta zmogljivost v LRK, posledicna zmoznost kitajskih proizvajalcev izvoznikov, da povecajo
obseg proizvodnje in neposredno prodajo v Unijo, ter privlacnost trga Unije kaZejo, da bi razveljavitev ukrepov
verjetno povzrocila znatno povecanje izvoza v Unijo. Glede na ugotovljeno stopnjo dampinga v obdobju
preiskave v zvezi s pregledom je verjetno tudi, da se bo prihodnji izvoz izvajal po znatnih dampinskih cenah.
Zato se Steje, da bi se damping v primeru izteka veljavnosti sedanjih protidampinskih ukrepov zelo verjetno
nadaljeval.
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(52)

(53)

(54)

(55)

(56)

D. VERJETNOST NADALJEVANJA ALI PONOVITVE SKODE
1. Opredelitev pojmov industrija Unije in proizvodnja Unije

Industrija Unije po prvotni preiskavi ni doZivela ve¢jih strukturnih sprememb. V obdobju preiskave v zvezi s
pregledom sta podobni izdelek v Uniji proizvajala dva znana proizvajalca. Predstavljata industrijo Unije v smislu
Clena 4(1) osnovne uredbe.

2. PotroSnja Unije

Komisija je potro$njo Unije dolocila tako, da je sestela (i) obseg prodaje dveh proizvajalcev Unije na trgu Unije
in (i) celotni obseg uvoza. Obseg uvoza iz LRK je bil izra¢unan tako, da se je obseg uvoza, ugotovljen na podlagi
podatkov iz podatkovne zbirke iz ¢lena 14(6), pristel k obsegu uvoza Zice iz molibdena, pri katerem je prislo do
izogibanja ukrepom in ki je bil ugotovljen v zadnji preiskavi proti izogibanju, saj so v Uredbi (EU) 2015/1952
zdruzeni podatki iz prej$njih dveh preiskav proti izogibanju iz uvodne izjave (3), zato temelji na najizérpnej$em
sklopu podatkov. V obravnavanem obdobju ni bilo uvoza iz drugih tretjih drzav.

Ker industrija Unije vkljuCuje samo dva proizvajalca, je bilo treba podatke zaradi zaupnosti indeksirati ali navesti
v okvirni vrednosti.

Na podlagi tega se je potrosnja Unije gibala na naslednji nacin:

Preglednica 1

Indeksirana potrosnja Unije

Obdobje preiskave

2012 .
v zvezi s pregledom

2013 2014

Indeks (2012 = 100) 100 104 103 102

Vir: podatki industrije Unije, podatkovna zbirka iz ¢lena 14(6), zadnja preiskava proti izogibanju in Eurostat.

Potrosnja Unije je v obravnavanem obdobju ostala razmeroma stabilna, saj se je povecala samo za 2 %.
Natan¢neje, do leta 2013 se je povecala za 4 %, od leta 2013 do obdobja preiskave v zvezi s pregledom pa se je
nekoliko zmanjsala, in sicer za 2 %.

Razmeroma stabilno potro3njo Zzic iz molibdena v Uniji je mogoce pojasniti predvsem z razvojem avtomobilske
industrije v obravnavanem obdobju, ki je v istem obdobju prav tako ostala stabilna.

3. Uvoz iz zadevne drZave

3.1 Obseg in trzni delez uvoza iz zadevne drZave

Preglednica 2

Indeksirani obseg uvoza in trzni delez

Driava 2012 2013 2014 Obdobje preiskave
v zvezi s pregledom
LRK Obseg uvoza — 100 75 99 109
indeks (2012 = 100)
Trzni delez 100 72 97 107
Indeks (2012 = 100)

Vir: podatki industrije Unije, podatkovna zbirka iz ¢lena 14(6), zadnja preiskava proti izogibanju in Eurostat.
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(58) Kot je navedeno v uvodni izjavi (53), je bil obseg uvoza iz LRK izra¢unan tako, da se je obseg uvoza, ugotovljen
na podlagi podatkov iz podatkovne zbirke iz ¢lena 14(6), pristel k obsegu uvoza Zice iz molibdena, pri katerem je
prislo do izogibanja in ki je bil ugotovljen v zadnji preiskavi proti izogibanju. Ker je bilo treba slednjega
obravnavati kot zaupnega (%), je bilo treba podatke v preglednici 2 indeksirati.

(59) Na podlagi tega se je obseg uvoza v obravnavanem obdobju povecal za 9 %. Leta 2013 je mocno upadel
(za 25 %), od takrat pa se je stalno poveceval (za 46 % v obdobju preiskave v zvezi s pregledom v primerjavi
z letom 2013).

(60) Obseg uvoza zadevnega izdelka v Unijo se je povecal v ve¢ji meri kot potrosnja Unije. Zato se je trzni deleZ
kitajskega uvoza v obravnavanem obdobju povecal za 7 %. Gibal se je podobno kot obseg uvoza. Natancneje,
trzni deleZ se je leta 2013 zmanjsal za 28 %, v obdobju preiskave v zvezi s pregledom pa se je povecal za 46 % v
primerjavi z letom 2013, kar je bilo v skladu z upadom obsega uvoza leta 2013 ter njegovim poveanjem
leta 2014 in v obdobju preiskave v zvezi s pregledom.

(61) ZmanjSanje obsega uvoza in trznega deleza leta 2013 je bilo posledica zacetka preiskave proti izogibanju, na
podlagi katere so se dokonéne protidampinske dajatve na uvoz Zice iz molibdena razsirile na uvoz nekoliko
spremenjenega izdelka iz LRK (glej uvodno izjavo (3) — opombo 3).

(62)  Trzni delez kitajskega uvoza je bil na zaCetku obravnavanega obdobja znaten in je znasal od 15 % do 35 %. Kot
je navedeno v uvodni izjavi (48), je kitajskim proizvajalcem izvoznikom v obravnavanem obdobju kljub veljavnim
dajatvam uspelo povecati svoj velik trzni delez za 7 %, predvsem zaradi izogibanja ukrepom.

3.2 Cene uvoza iz zadevne drZave

(63) Kot je pojasnjeno v uvodni izjavi (38), so bile uvozne cene zaradi nesodelovanja kitajskih proizvajalcev
izvoznikov dolo¢ene na podlagi podatkovne zbirke iz ¢lena 14(6) ter navzkrizno preverjene z informacijami iz
zahtevka in statisticnimi podatki Eurostata. Spodnja preglednica prikazuje povpre¢no ceno uvoza iz LRK:

Preglednica 3

Indeksirane cene uvoza (¥)

Drzava 2012 2013 2014 Obdobje preiskave
v zvezi s pregledom
LRK Indeks (2012 = 100) 100 97 89 87

Vir: podatkovna zbirka iz ¢lena 14(6).
(*) Povprecna cena ne vkljucuje veljavnih protidampinskih dajatev.

(64) Povprecna uvozna cena zadevnega izdelka s poreklom iz LRK se je od leta 2012 do obdobja preiskave v zvezi s
pregledom stalno znizevala in se skupno znizala za 13 %.

%) 'V zadnji preiskavi proti izogibanju je sodeloval samo en proizvajalec izvoznik. Zato je bilo treba vse stevilke, povezane z obcutljivimi
Ji p p gibanju j p ) ) p )
podatki, zaradi zaupnosti indeksirati ali navesti v okvirni vrednosti.
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3.3. Nelojalno nizanje prodajnih cen

(65) Komisija je nelojalno niZanje prodajnih cen v obdobju preiskave v zvezi s pregledom dolocila tako, da je
primerjala povprecno prodajno ceno druzbe Plansee SE, zaracunano na trgu Unije in prilagojeno na raven cene
franko tovarna, ter povprecno ceno uvoza iz zadevne drzave, zaracunano prvi neodvisni stranki na trgu Unije in
doloceno na podlagi ravni stroskov, zavarovanja in prevoznine (CIF) glede na podatke iz podatkovne zbirke iz
Clena 14(6), kot je pojasnjeno v uvodni izjavi (38), pri ¢emer je povpretna uvozna cena vkljucevala protidam-
pinsko dajatev.

(66) Kot je navedeno v uvodni izjavi (39), vrst izdelka, izvoZenih iz LRK v Unijo, ni bilo mogoce dolociti, ker kitajski
proizvajalci izvozniki niso sodelovali. Zato primerjava po vrsti izdelka ni bila mogoca. Cene so se primerjale na
podlagi povpre¢nih cen po morebitni ustrezni prilagoditvi ter odbitku rabatov in popustov. Rezultat primerjave je
bil izrazen kot odstotek hipoteti¢nih prihodkov od prodaje industrije Unije v obdobju preiskave v zvezi s
pregledom.

(67) Primerjava je pokazala, da v obdobju preiskave v zvezi s pregledom ni bilo nelojalnega nizanja prodajnih cen.
Vendar bi stopnja nelojalnega niZanja prodajnih cen po odstetju veljavne 64,3-odstotne protidampinske dajatve
znasala 25,9 %.

3.4 Uvoz iz tretjih drZav

(68) Kot je navedeno v uvodni izjavi (53), v obravnavanem obdobju ni bilo uvoza iz drugih drzav razen LRK.

4. Gospodarski poloZaj industrije Unije

4.1 Splosne opombe

(69) V skladu s ¢lenom 3(5) osnovne uredbe je preiskava ucinka dampinskega uvoza na industrijo Unije vkljucevala
oceno vseh gospodarskih kazalnikov, ki so v obravnavanem obdobju vplivali na stanje industrije Unije.

(70)  Sklopi podatkov za makro- in mikroekonomske kazalnike 3kode, ki jih je imela Komisija na voljo za dolocitev
skode, so se razlikovali. Za makroekonomske kazalnike je Komisija lahko uporabila vprasalnik, ki ga je izpolnila
druzba Plansee SE, in podatke o drugem znanem proizvajalcu Unije, ki jih je druzba Plansee SE zagotovila v
svojem zahtevku. Vendar zahtevek ni vseboval nobenih podatkov o poloZaju drugega proizvajalca, ki bi se lahko
uporabili za mikroekonomske kazalnike, zato je morala Komisija glede na to, da navedeni proizvajalec ni
predlozil izpolnjenega vprasalnika, uporabiti podatke iz vprasalnika, ki ga je izpolnila druzba Plansee SE. Ker je
druzba Plansee SE predstavljala priblizno 90 % celotne prodaje Unije, je Komisija menila, da so njeni preverjeni
podatki o mikroekonomskih kazalnikih izrazali posteno sliko stanja celotne industrije Unije.

(71)  Makroekonomski kazalniki so: proizvodnja, proizvodna zmogljivost, izkorisCenost zmogljivosti, obseg prodaje,
trzni deleZ, rast, zaposlenost, produktivnost, vi§ina stopnje dampinga in okrevanje od preteklega dampinga.

(72)  Mikroekonomski kazalniki so: povpre¢ne cene na enoto, stroski na enoto, stroski dela, zaloge, dobi¢konosnost,
denarni tok, nalozbe, donosnost nalozb in zmozZnost zbiranja kapitala.

(73) Za oba sklopa podatkov je bilo ugotovljeno, da sta reprezentativna za gospodarski poloZaj industrije Unije.



L 170/28

Uradni list Evropske unije 29.6.2016

(75)

(78)

4.2 Makroekonomski kazalniki

(a) Proizvodnja, proizvodna zmogljivost in izkori§¢enost zmogljivosti

Celotna proizvodnja Unije, proizvodna zmogljivost in izkori§¢enost zmogljivosti so se v obravnavanem obdobju
gibale na naslednji nacin:

Preglednica 4

Proizvodnja, proizvodna zmogljivost in izkoriS¢enost zmogljivosti proizvajalcev Unije

2012 2013 2014 Obdobje preiskave
v zvezi s pregledom
Obseg proizvodnje 100 113 102 98
Indeks (2012 = 100)
Proizvodna zmogljivost 100 99 98 98
Indeks (2012 = 100)
Izkoris¢enost zmogljivosti 100 114 105 100
Indeks (2012 = 100)

Vir: podatki, ki jih je predlozila industrija Unije.

Obseg proizvodnje se je v obravnavanem obdobju malenkost zmanjsal, tj. za 2 %. Natancneje, najprej se je do
leta 2013 povecal za 13 %, nato pa se je v obdobju preiskave v zvezi s pregledom stalno zmanjSeval za ve¢
kot 13 % v primerjavi z letom 2013.

Proizvodna zmogljivost se je v obravnavanem obdobju postopoma zmanjsevala in se skupno zmanjsala za 2 %.

Zaradi povecanja obsega proizvodnje in rahlega zmanjanja proizvodne zmogljivosti leta 2013 se je izkoris¢enost
zmogljivosti leta 2013 povecala za 14 % v primerjavi z letom 2012. Po letu 2013 se je zmanjsala in dosegla
ravni iz leta 2012. Torej je izkoris¢enost zmogljivosti v obravnavanem obdobju na splodno ostala stabilna.

(b) Obseg prodaje in trzni delez

Obseg prodaje in trzni delez industrije Unije sta se v obravnavanem obdobju gibala na naslednji nacin:

Preglednica 5

Obseg prodaje in trzni deleZ proizvajalcev Unije

2012 2013 2014 | Obdobje preiskave
v zvezi s pregledom
Obseg prodaje v Uniji 100 113 104 100

Indeks (2012 = 100)




29.6.2016 Uradni list Evropske unije L 170/29
2012 2013 2014 | Obdobje preiskave
v zvezi s pregledom
Trzni delez 100 109 101 98
Indeks (2012 = 100)
Vir: podatki, ki jih je predlozila industrija Unije.

(79)  Celotna prodaja industrije Unije na trgu Unije je v obravnavanem obdobju ostala stabilna. Prodaja industrije Unije
se je do leta 2013 povecala za 13 %, nato se je v obdobju preiskave v zvezi s pregledom stalno zmanjsevala, po
skupnem zmanjSanju za 12 % pa je dosegla ravni iz leta 2012. Povecanje prodaje industrije Unije leta 2013 je
predvsem posledica zacetka preiskave proti izogibanju, na podlagi katere so se dokonéne protidampinske
dajatve na uvoz Zice iz molibdena razsirile na uvoz nekoliko spremenjenega izdelka iz LRK (glej uvodno
izjavo (3) — opombo 3). Zato se je trzni delez industrije Unije leta 2013 povecal za 9 %. Nato se je stalno
zmanjseval in se v obdobju preiskave v zvezi s pregledom zmanjsal za 10 % v primerjavi z letom 2013. Trzni
delez industrije Unije se je na splosno zmanjsal za 2 %.

(c) Rast

(80) Medtem ko se je potrosnja Unije v obravnavanem obdobju povecala za 2 %, je obseg prodaje industrije Unije

ostal stabilen, kar je pomenilo zmanjSanje trznega deleza za 2 %.
(d) Zaposlenost in produktivnost
(81)  Zaposlenost in produktivnost sta se v obravnavanem obdobju gibali na naslednji nacin:
Preglednica 6
Zaposlenost in produktivnost proizvajalcev Unije
2012 2013 2014 | Obdobje preiskave
v zvezi s pregledom

Stevilo zaposlenih 100 95 89 88
Indeks (2012 = 100)
Produktivnost (v tonah/zaposlenega) 100 119 115 111
Indeks (2012 = 100)
Vir: podatki, ki jih je predlozila industrija Unije.

(82)  Zaposlenost v industriji Unije se je v obravnavanem obdobju zmanjsala za 12 %, produktivnost pa se je v istem
obdobju povecala za 11 %.

(e) Visina stopnje dampinga in okrevanje po preteklem dampingu
(83) Preiskava je pokazala, da je uvoz Zice iz molibdena iz LRK e naprej vstopal na trg Unije po dampinskih cenah.

Stopnja dampinga, ugotovljena za LRK v obdobju preiskave v zvezi s pregledom, je bila precej nad stopnjo de
minimis (glej uvodno izjavo (41)). To je sovpadlo s povecanjem obsega uvoza iz LRK in zniZanjem uvoznih cen,
posledica tega pa je bilo rahlo povecanje trinega deleza kitajskega uvoza v primerjavi z letom 2012. Ceprav je
industrija Unije lahko uzivala koristi veljavnih protidampinskih ukrepov in zato v veliki meri ohranila svoj trzni
delez, se je ta kljub temu zmanjsal.
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4.3 Mikroekonomski kazalniki

(a) Cene in dejavniki, ki vplivajo na cene

(84) Povprecne prodajne cene industrije Unije (Plansee SE) za nepovezane stranke v Uniji so se v obravnavanem
obdobju gibale na naslednji nacin:

Preglednica 7

Povprecne prodajne cene v Uniji in stroski na enoto

2012 2013 2014 | Obdobje preiskave
v zvezi s pregledom
Povprecna prodajna cena na enoto v Uniji 100 95 94 94
Indeks (2012 = 100)
Proizvodni stroski na enoto 100 84 83 84
Indeks (2012 = 100)

Vir: podatki o Plansee SE.

(85) Povprecna prodajna cena industrije Unije na enoto, zaraunana nepovezanim strankam v Uniji, se je v
obravnavanem obdobju zniZala za 6 %. To zniZanje je bilo posledica zmanjSanja stroskov surovin in prizadevanj
proizvajalca Unije za zmanjsanje stroskov.

(86)  Povprecni stroski proizvodnje industrije Unije so se v obravnavanem obdobju Se bolj zmanjsali, in sicer za 16 %.
Zmanjali so se predvsem zaradi zmanjSanja stroskov surovin in navedenih prizadevanj za zmanjSanje stroskov,
kot je zavarovanje v primeru nihanja cene surovin.

(b) Stroski dela

(87)  Povprecni stroski dela so se v obravnavanem obdobju gibali na naslednji nacin:

Preglednica 8

Povprecni stroski dela na zaposlenega

2012 2013 2014 | Obdobje preiskave
v zvezi s pregledom
Povprecni stroski dela na zaposlenega (v EUR) 100 106 103 103

Indeks (2012 = 100)

Vir: podatki o Plansee SE.

(88)  Povprecni stroski dela na zaposlenega so v obravnavanem obdobju ostali razmeroma stabilni, saj so se le
malenkost povecali, tj. za 3 %. Natan¢neje, povprecni stroski dela so se leta 2013 povecali za 6 %, nato pa so se v
obdobju preiskave v zvezi s pregledom zmanjsali za 2 % v primerjavi z letom 2013.
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(c) Zaloge
(89)  Zaloge so se v obravnavanem obdobju gibale na naslednji nacin:
Preglednica 9
Zaloge
2012 2013 2014 | Obdobje preiskave
v zvezi s pregledom
Kon¢ne zaloge 100 140 115 46
Indeks (2012 = 100)
Konc¢ne zaloge kot delez proizvodnje 100 124 112 47
Indeks (2012 = 100)
Vir: podatki o Plansee SE.
(90)  Zaloge so v obravnavanem obdobju pomenile zelo majhen delez celotne proizvodnje. Ta dejavnik se zato ni Stel
za pomembrnega za oceno gospodarskega poloZaja industrije Unije.
(d) Dobickonosnost, denarni tok, nalozbe, donosnost nalozb in zmozZnost zbiranja kapitala
(91) Dobickonosnost, denarni tok, nalozbe in donosnost nalozb so se v obravnavanem obdobju gibali na naslednji
nacin:
Preglednica 10
Dobic¢konosnost, denarni tok, nalozbe in donosnost nalozb
2012 2013 2014 | Obdobje preiskave
v zvezi s pregledom
Dobickonosnost prodaje v Uniji nepovezanim stran- 100 512 509 463
kam (v % prihodka od prodaje)
Indeks (2012 = 100)
Denarni tok (v EUR) 100 393 333 301
Indeks (2012 = 100)
Nalozbe (v EUR) 100 3 360 0 0
Indeks (2012 = 100)
Donosnost nalozb 100 403 375 338
Indeks (2012 = 100)
Vir: podatki o Plansee SE.
(92) Komisija je dobickonosnost industrije Unije dolo¢ila tako, da je neto dobicek pred obdavéitvijo pri prodaji

podobnega izdelka nepovezanim strankam v Uniji izrazila kot odstotek prihodkov od te prodaje. Dobickonosnost
industrije Unije se je v obravnavanem obdobju znatno povecala. Leta 2013 je dosegla vrh, v obdobju preiskave v
zvezi s pregledom pa se je zmanjSala. Kot je pojasnjeno v uvodnih izjavah (85) in (86), je bilo to povecanje
dobickonosnosti industrije Unije predvsem posledica zmanj$anja stroskov surovin in ucinkovitih poslovnih

odlocitev glede zmanjsanja strokov.
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(93) Neto denarni tok je sposobnost proizvajalca Unije, da sam financira svoje dejavnosti. Neto denarni tok se je v
obravnavanem obdobju povecal za priblizno trikrat. Znatno povecanje denarnega toka je predvsem posledica
znatnega povecanja dobickonosnosti, kot je pojasnjeno v uvodni izjavi (92).

(94) Nalozbe so se leta 2013 moéno povecale, v naslednjih letih pa jih ni bilo. Proizvajalec Unije je leta 2013
dejansko veliko vlozil v zamenjavo strojev in opreme, v naslednjih letih pa ni bilo drugih nalozb.

(95) Donosnost nalozb je dobicek v delezu neto knjigovodske vrednosti nalozb. Donosnost nalozb pri proizvodnji in
prodaji podobnega izdelka se je v obravnavanem obdobju povecala. Natan¢neje, leta 2013 se je povecala, nato pa
se je v obdobju preiskave v zvezi s pregledom rahlo zmanjsala, tj. za 16 %, v primerjavi z letom 2013.

4.4 Sklep o poloZaju industrije Unije

(96) Kazalniki, kot so dobickonosnost, denarni tok in donosnost nalozb, so se v obravnavanem obdobju izboljsali. Ta
gibanja so bila predvsem posledica zmanjSanja stroskov surovin in ucinkovitih poslovnih odlo¢itev glede
zmanjsanja stroskov.

(97) Na drugi strani so nekateri glavni kazalniki $kode, kot so proizvodnja, proizvodna zmogljivost, izkoris¢enost
zmogljivosti in obseg prodaje, v obravnavanem obdobju ostali razmeroma stabilni ali pa so pokazali negativen
razvoj. Natanéneje, obseg proizvodnje, proizvodna zmogljivost in trzni delez so se malenkost zmanjsali, tj.
za 2 %. Izkoris¢enost zmogljivosti se je v obravnavanem obdobju malenkost povecala, tj. za 1 %. Obseg prodaje
nepovezanim strankam v Uniji je ostal stabilen. Zaposlenost se je zmanjsala za 12 %.

(98) Na podlagi navedenega se sklene, da industrija Unije ni utrpela znatne $kode v smislu ¢lena 3(5) osnovne uredbe.

5. Verjetnost ponovitve skode

(99) Kot je navedeno v uvodnih izjavah (41) in (83), se je kitajski uvoz v obdobju preiskave v zvezi s pregledom
izvajal po dampinskih cenah in, kot je bilo ugotovljeno v uvodni izjavi (51), v primeru izteka veljavnosti ukrepov
obstaja velika verjetnost nadaljevanja dampinga.

(100) V obdobju preiskave v zvezi s pregledom ni bilo ugotovljeno nelojalno niZanje prodajnih cen, vendar bi stopnja
nelojalnega nizanja cen po odstetju veljavne protidampinske dajatve znasala priblizno 26 %, kot je pojasnjeno v
uvodni izjavi (67). Na podlagi tega se lahko pric¢akuje, da se bo kitajski uvoz v primeru razveljavitve protidam-
pinskih ukrepov verjetno izvajal po cenah, ki bodo znatno nelojalno znizale prodajne cene industrije Unije. Glede
na privlacnost trga Unije, kot je opisana v uvodnih izjavah (48) in (50), je verjetno, da bi se dampinski uvoz
povecal. Ce bi se ta povecan uvoz izvajal po cenah, ki bi znatno nelojalno znizale prodajne cene industrije Unije,
se lahko pricakuje, da bi to verjetno povzrocilo negativen pritisk na cene na trgu Unije. Kar zadeva kakovost, je
zica iz molibdena precej homogen izdelek. Zato je raven cen pomemben dejavnik pri odlocanju, ali kupiti izdelke
od proizvajalcev Unije ali od kitajskih proizvajalcev izvoznikov. Poleg tega nenadno zmanjsanje kitajskega uvoza
zaradi zacetka druge preiskave proti izogibanju leta 2013, kot je pojasnjeno v uvodni izjavi (79), kaZe, da lahko
stranke preprosto zamenjajo enega dobavitelja z drugim, ki ima najkonkurencnejSo ceno (tj. kitajske proizvajalce
izvoznike zamenjajo s proizvajalci Unije). Industrija Unije bo nato verjetno prisiljena zniZati svoje prodajne cene
na racun dobickonosnosti ali ohraniti raven prodajnih cen, zaradi Cesar bi se njena prodaja in trzni delez verjetno
zmanjsala v korist kitajskih izvoznikov. To bi na koncu povzrocilo izgube, na trgu Unije pa bi prevladal kitajski
uvoz.

(101) Kot je navedeno v uvodni izjavi (44), je bila kitajska prosta zmogljivost v obdobju preiskave v zvezi s pregledom
ocenjena na 2 650 ton, kar nekajkrat presega potro$njo Unije v istem obdobju. Tudi ¢e bi se nekaj te proste
zmogljivosti uporabilo za morebitno povecano domaco potro$njo v LRK, je pricakovati, da bi velik del proste
zmogljivosti ostal na voljo za izvoz v Unijo.
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(102) Glede na privlacnost trga Unije, kot je opisana v uvodnih izjavah (48) in (50), je v primeru izteka veljavnosti
ukrepov zelo verjetno, da bodo kitajski proizvajalci izvozniki v navedenih okolis¢inah znatno povecali svoj uvoz
zadevnega izdelka na trg Unije.

(103) V tem primeru bi industrija Unije verjetno izgubila pomemben obseg prodaje in trzni delez. Zato bi se zmanjsale
tudi stopnja izkoris¢enosti zmogljivosti in stopnje dobicka, kar bi s¢asoma povzrocilo izgube. Zato je verjetno, da
bi na trgu Unije prevladoval uvoz iz LRK.

(104) Komisija je na podlagi navedenega sklenila, da v primeru razveljavitve ukrepov obstaja velika verjetnost ponovitve
skode.

E. INTERES UNIJE

(105) Komisija je v skladu s ¢lenom 21 osnovne uredbe proucila, ali bi bila ohranitev veljavnih protidampinskih
ukrepov zoper LRK v nasprotju z interesom Unije kot celote. Dolo¢itev interesa Unije je temeljila na oceni vseh
razliénih zadevnih interesov, vklju¢no z interesi industrije Unije, uvoznikov in uporabnikov.

(106) Vse zainteresirane strani so imele moznost, da izrazijo svoja stalis¢a v skladu s ¢lenom 21(2) osnovne uredbe.

(107) Na podlagi tega je Komisija proucila, ali so kljub sklepom o verjetnosti nadaljevanja dampinga in ponovitve
nevarnosti $kode obstajali utemeljeni razlogi, zaradi katerih bi se sklenilo, da ohranitev obstoje¢ih ukrepov ni v
interesu Unije.

1. Interes industrije Unije

(108) S preiskavo je bilo ugotovljeno, da industrija Unije v obdobju preiskave v zvezi s pregledom ni utrpela znatne
skode.

(109) Industrija Unije je dokazala, da je strukturno sposobna preziveti Mocno si je prizadevala za racionalizacijo
svojega proizvodnega postopka in povecanje svoje konkurencnosti, zato se je poveala njena produktivnost
(za 11 %) ter zmanjsali njena proizvodna zmogljivost (za 2 %) in stroski proizvodnje (za 16 %).

(110) Ce bi se veljavnost ukrepov iztekla, bi verjeten velik dotok dampinskega uvoza iz LRK poslabsal poloZaj industrije
Unije. Verjetno bi lahko povzroc¢il nadaljnjo izgubo trznega deleza in znizanje prodajnih cen zaradi pritiska
kitajskega uvoza na cene, zmanjsanje izkoris¢enosti zmogljivosti pa bi hkrati povecalo povpre¢ne stroske. To bi
zelo verjetno povzrodilo resno poslabsanje finan¢nega poloZaja industrije Unije.

(111) Komisija je na podlagi tega sklenila, da bi bilo nadaljevanje veljavnih protidampinskih ukrepov v interesu
industrije Unije.

2. Interes uvoznikov/trgovcev

(112) Kot je navedeno v uvodni izjavi (12), v sedanji preiskavi ni sodeloval ali se javil noben uvoznik. Kljub temu so
dokazi, prejeti od uvoznika v prvotni preiskavi, pokazali, da bi bil splodni u¢inek na celotno poslovanje druzbe
omejen. Zato ni ni¢ kazalo, da bi imela ohranitev ukrepov negativen u¢inek na uvoznike, ki ne bi presegal
pozitivnega ucinka ukrepov.
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3. Interes uporabnikov

(113) Od devetih uporabnikov, ki so se javili po zacetku preiskave, jih je pet izpolnilo vprasalnik. Kot je navedeno v
uvodni izjavi (3), je bilo v zadnji preiskavi proti izogibanju, zakljuceni leta 2015, za eno od teh petih druzb
ugotovljeno, da sodeluje v praksah izogibanja. Iz njenega izpolnjenega vprasalnika je bilo razvidno, da ni
uporabljala zadevnega izdelka, ampak je iz LRK uvazala nekoliko spremenjeno Zico iz molibdena, ki ne spada v
opis izdelka iz obvestila o zacetku sedanjega pregleda, in $ele po zacetku sedanje preiskave je bilo ugotovljeno, da
se navedena druzba izogiba veljavnim protidampinskim ukrepom. Zato se njen izpolnjeni vprasalnik ni uposteval
za namene sedanje preiskave v zvezi s pregledom zaradi izteka ukrepa.

(114) Ostali stirje sodelujo¢i uporabniki so kupovali podobni izdelek industrije Unije in niso uvazali zadevnega izdelka
iz LRK. Dve od teh druzb sta proizvajalki premazov. Tretja druzba je bila proizvajalka avtomobilov, ki je
proizvajala menjalnike za avtomobile iz lastne proizvodnje. Cetrta druzba proizvaja avtomobilske dele. Vendar so
bili podatki, ki jih je predlozila zadnja druzba, pomanjkljivi in jih ni bilo mogoce uporabiti. Preiskava je pokazala,
da so bili v obdobju preiskave v zvezi s pregledom dobickonosni vsi uporabniki. Nih¢e od §tirih uporabnikov ni
predlozil argumenta proti nadaljevanju ukrepov.

(115) Na podlagi tega in v skladu s sklepi prvotne preiskave se pricakuje, da nadaljevanje ukrepov ne bo imelo
znatnega negativnega uc¢inka na uporabnike in da zato ni prepricljivih razlogov za sklep, da podalj$anje veljavnih
ukrepov ni v interesu Unije.

(116) Po razkritju je ena od zainteresiranih strani trdila, da bi bilo treba pri izra¢unu stopnje veljavne protidampinske
dajatve upostevati, da se je v obravnavanem obdobju cena surovine za Zico iz molibdena znatno znizala. Ista
stran je poleg tega trdila, da ohranitev veljavne protidampinske dajatve ob znatnem zniZanju cene surovin za
uporabnike Unije predstavlja dejavnik izkrivljanja, saj njihov poslovni model temelji na kitajski Zici iz molibdena.

(117) Najprej je treba poudariti, da se je cena surovine za Zico iz molibdena ustrezno upostevala. Znatno zniZanje cene
surovine se je upostevalo kot enega odlocilnih dejavnikov pri zniZanju stroskov proizvodnje (glej uvodno
izjavo (86)) in zviSanju dobickonosnosti (glej uvodno izjavo (92)) industrije Unije. Drugi¢, namen sedanje
preiskave je bil prouciti, ali bi bilo treba veljavno protidampinsko dajatev v skladu s ¢lenom 11(2) in 11(5)
razveljaviti ali ohraniti, ter ne, ali bi bilo treba protidampinsko dajatev spremeniti. Tretji¢, namen veljavne
protidampinske dajatve je zagotoviti enake konkurencne pogoje za kitajske proizvajalce izvoznike in industrijo
Unije. Ceprav razvoj cene surovin (tako zvi§anje kot znizanje) vpliva na stroske in s tem na cenovno politiko
proizvajalcev Zice iz molibdena, pa ne vpliva na raven protidampinske dajatve kot take. Kot je razloZeno v uvodni
izjavi (114), zniZanje cene surovin nima izkrivljajo¢ega ucinka na uporabnike, saj lahko ti izbirajo, ali bodo
kupovali pri kitajskih proizvajalcih izvoznikih ali industriji Unije. Nazadnje, kot je prav tako razloZeno v uvodni
izjavi (114), je bilo ugotovljeno, da so bili v obdobju preiskave v zvezi s pregledom dobickonosni vsi uporabniki.
Zato je bila trditev zavrnjena.

4. Sklep o interesu Unije

(118) Glede na navedeno je Komisija sklenila, da v okviru interesa Unije ni utemeljenih razlogov, ki bi nasprotovali
podaljsanju sedanjih protidampinskih ukrepov zoper uvoz iz LRK.

F. PROTIDAMPINSKI UKREPI

(119) Vse zainteresirane strani so bile obves¢ene o bistvenih dejstvih in premislekih, na podlagi katerih je bilo
predvideno, da se ohranijo veljavni protidampinski ukrepi. Odobreno jim je bilo tudi obdobje, v katerem so lahko
predlozile pripombe v zvezi s tem razkritjem. Stali§¢a in pripombe so bili ustrezno upostevani.

(120) Iz navedenega sledi, da bi bilo treba v skladu s ¢lenom 11(2) osnovne uredbe ohraniti protidampinske ukrepe, ki
se uporabljagjo za uvoz nekaterih Zic iz molibdena s poreklom iz LRK in so bili uvedeni z Uredbo (EU)
§t. 511/2010.
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(121) Zato bi bilo treba ohraniti tudi razsiritev ukrepov, ki se uporabljajo za zadevni izdelek s poreklom iz LRK, na
uvoz Zice iz molibdena s poreklom iz Malezije (), uvoz Zice iz molibdena, ki vsebuje najmanj 97 mas. %
molibdena, s pre¢nim prerezom med 1,35 mm in 4,0 mm iz LRK (%) ter uvoz Zice iz molibdena, ki vsebuje
najmanj 97 mas. % molibdena, s pre¢nim prerezom med 4,0 mm in 11,0 mm.

(122) Ta uredba je v skladu z mnenjem odbora, ustanovljenega s clenom 15(1) Uredbe (ES) §t. 1225/2009.
SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

1.  Uvede se dokon¢na protidampinska dajatev na uvoz Zice iz molibdena, ki vsebuje najmanj 99,95 mas. %
molibdena, s pre¢nim prerezom med 1,35 mm in 4,0 mm, s poreklom iz Ljudske republike Kitajske, trenutno uvrscene
pod oznako KN ex 8102 96 00 (oznaki TARIC 8102 96 00 11 in 8102 96 00 19).

2. Stopnja dokon¢ne protidampinske dajatve, ki se uporablja za neto ceno franko meja Unije pred placilom dajatev za
izdelek iz odstavka 1, znasa 64,3 %.

3. Ce ni dolo¢eno drugace, se uporabljajo veljavni carinski predpisi.

Clen 2

Ta uredba za¢ne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 28. junija 2016

Za Komisijo
Predsednik
Jean-Claude JUNCKER

() Glej opombo 3.
(") Glej opombo 4.
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 20161047
z dne 28. junija 2016

o spremembi Priloge I k Uredbi Sveta (EGS) st. 2658/87 o tarifni in statisti¢ni nomenklaturi ter
skupni carinski tarifi

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe Sveta (EGS) $t. 2658/87 z dne 23. julija 1987 o tarifni in statisticni nomenklaturi ter skupni
carinski tarifi () in zlasti tock (b) in (d) ¢lena 9(1) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Uredba (EGS) st. 2658/87 je uvedla nomenklaturo blaga (v nadaljnjem besedilu: kombinirana nomenklatura
ali KN), da bi hkrati izpolnila zahteve skupne carinske tarife, statistike Unije o zunanji trgovini ter drugih politik
Unije, ki zadevajo uvoz ali izvoz blaga.

(2)  Sklep Sveta (EU) 2016/971 (%) dolo¢a odpravo ali zniZanje carin za doloCene izdelke. Za prenos ukrepov iz
navedenega sklepa v kombinirano nomenklaturo je treba zadevne izdelke opredeliti z oznakami KN. Kjer
obstojece oznake KN zajemajo vecjo skupino izdelkov, kot jih zadeva odprava ali zniZanje carin, bi se morala
dajatev prosta obravnava ali zniZanje dajatev odobriti le za izdelke iz Sklepa.

(3)  Prilogo I k Uredbi (EGS) st. 2658/87 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti.

(4)  Ker zacne Sklep (EU) 2016/971 veljati 1. julija 2016, bi morala ta uredba zaceti veljati takoj in se uporabljati od
datuma zacetka veljavnosti Sklepa.

(5)  Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Odbora za carinski zakonik —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Priloga I k Uredbi (EGS) st. 265887 se spremeni v skladu s Prilogo k tej uredbi.

Clen 2
Ta uredba zacne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Uporablja se od 1. julija 2016.

() ULL256,7.9.1987, str. 1.
(*) Sklep Sveta (EU) 2016/971 z dne 17. junija 2016 o sklenitvi, v imenu Evropske unije, sporazuma v obliki deklaracije o $iritvi Sporazuma
o trgovini z izdelki informacijske tehnologije (ATI) (ULL 161, 18.6.2016, str. 2).
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Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 28. junija 2016

Za Komisijo
Predsednik
Jean-Claude JUNCKER
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PRILOGA

Priloga I k Uredbi (EGS) st. 265887 se spremeni:

(a) v oddelku II prvega dela se doda tocka G:

,G. Dajatev prosta obravnava ,,veckomponentnih integriranih vezij* (MCO):

1. Oprostitev carin velja za ,veckomponentna integrirana vezja“ (MCO), ki so opredeljena kot:

kombinacija enega ali ve¢ monolitnih hibridnih integriranih vezij ali integriranih vezij z vec €ipi z vsaj eno od
naslednjih komponent: senzorji na silicijevi podlagi, sprozili, oscilatorji, resonatorji ali njihovo kombinacijo ali
komponentami, ki opravljajo funkcijo izdelkov, uvriCenih pod tarifnimi Stevilkami 8532, 8533 in 8541, ali
indukcijske tuljave, uvri¢ene pod tarifno Stevilko 8504, ki so nedeljivo zdruzeni v en izdelek, kot je integrirano
vezje, kot komponenta za montazo na plosco s tiskanim vezjem ali na drug nosilec, s povezovanjem nozic, vezic,

spajkalnih kroglic, polj, spajkalnih bunk ali otokov.

Za namene te definicije:

1. ,Komponente* so lahko diskretne, izdelane neodvisno in nato montirane na ostalo veckomponentno
integrirano vezje ali vklju¢ene med druge komponente.

2. ,Na silicijevi podlagi“ pomeni izdelano na silicijevem substratu ali izdelano iz silicijevih materialov ali vgrajeno
na plo§¢ici integriranega vezja.

3. (a) .Senzorji na silicijevi podlagi“ so sestavljeni iz mikroelektronskih ali mehanskih struktur, oblikovanih v
temeljnem materialu ali na povrsini polprevodnika, katerih funkcija je odkrivanje fizikalnih ali kemi¢nih
koli¢in in njihovo pretvarjanje v elektri¢ne signale, ki nastanejo zaradi sprememb elektri¢nih lastnosti ali
premika mehanske strukture. Izraz fizikalne ali kemi¢ne koli¢ine* se nanasa na pojave v realnem svetu,
kot so pritisk, zvoc¢ni valovi, pospesek, vibracije, gibanje, usmerjenost, natezanje, magnetna poljska jakost,
elektri¢na poljska jakost, svetloba, radioaktivnost, vlaga, pretok, koncentracija kemikalij itd.

(b) ,Sprozila na silicijevi podlagi“ so sestavljena iz mikroelektronskih in mehanskih struktur, oblikovanih v
temeljnem materialu ali na povrsini polprevodnika, katerih funkcija je pretvarjanje elektricnih signalov v
fizi¢no gibanje.

(c) ,Resonatorji na silicijevi podlagi“ so komponente, ki so sestavljene iz mikroelektronskih ali mehanskih
struktur, oblikovanih v temeljnem materialu ali na povrsini polprevodnika, in katerih funkcija je
ustvarjanje mehanske ali elektri¢ne oscilacije z vnaprej doloceno frekvenco, ki je odvisna od fizicne
geometrije teh struktur, v odziv na zunanji signal.

(d) ,Oscilatorji na silicijevi podlagi“ so aktivne komponente, ki so sestavljene iz mikroelektronskih ali
mehanskih struktur, oblikovanih v temeljnem materialu ali na povrsini polprevodnika, in katerih funkcija
je ustvarjanje mehanske ali elektri¢ne oscilacije z vnaprej doloceno frekvenco, ki je odvisna od fizi¢ne
geometrije teh struktur.

2. Blago, upravi¢eno do oprostitve placila carine iz odstavka 1, lahko spada pod naslednje tarifne podstevilke:

8422 90 10, 8422 90 90, 8431 20 00, 8443 91 10, 8450 90 00, 8466 10 31, 8466 10 38, 8466 20 20,
8466 20 91, 8466 20 98, 8466 91 20, 8466 91 95, 8466 92 20, 8466 92 80, 8466 93 30, 8466 93 70,
8466 94 00, 8476 90 00, 8504 90 11, 8504 90 18, 8504 90 99, 8518 90 00, 8522 90 49, 8522 90 80,
8529 10 11, 8529 10 31, 8529 10 39, 8529 10 65, 8529 10 80, 8529 90 65, 8529 90 92, 8529 90 97,
8530 90 00, 8535 10 00, 8535 21 00, 8535 29 00, 8535 30 10, 8535 30 90, 8535 40 00, 8535 90 00,
8536 10 10, 8536 10 50, 8536 10 90, 8536 20 10, 8536 20 90, 8536 30 10, 8536 30 30, 8536 30 90,
8536 41 10, 8536 41 90, 8536 49 00, 8536 50 11, 8536 50 15, 8536 50 19, 8536 50 80, 8536 61 10,
8536 61 90, 8536 69 90, 8536 70 00, 8536 90 01, 8536 90 85, 8537 10 10, 8537 10 91, 8537 10 99,
8537 20 91, 8537 20 99, 8538 10 00, 8538 90 11, 8538 90 19, 8538 90 91, 8538 90 99, 8548 90 90,
9025 90 00, 9027 90 10, 9027 90 80, 9030 90 85, 9032 10 20, 9032 10 81, 9032 10 89, 9032 20 00,
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9032 89 00, 9032 90 00, 9033 00 00, 9114 90 00, 9305 10 00, 9305 20 00, 9305 99 00, 9306 21 00,
9306 29 00, 9306 30 10, 9306 30 30, 9306 30 90, 9306 90 10, 9306 90 90.

3. Po predlozitvi carinske deklaracije za sprostitev v prosti promet veckomponentnega integriranega vezja carinskim
organom drzave ¢lanice deklarant v polju 44 EUL (Uredba (EU) 341/2016 (Priloga 9)) navede Sifro ,Y035“"

(b) drugi del se spremeni:

(1) vrstice, ki zadevajo oznake KN 3215 do 3215 90 00, se nadomestijo z naslednjim:

,3215 Tiskarska ¢rnila, ¢rnila za pisanje ali risanje in druga ¢rnila,
vklju¢no nekoncentrirana ali v trdnem stanju:

— — Tiskarska ¢rnila:

32151100 |-- ¢rna 6,5 (1) —
32151900 |-- druga 6,5 () —
3215 90 00 | - Drugo 6,5 (%) —

(') KartuSe s ¢rnilom (brez integrirane tiskalne glave) za vstavitev v stroje iz tarifnih podstevilk 8443 31, 8443 32
ali 8443 39, ki vsebujejo mehanske ali elektri¢ne sestavne dele: prosto

(}) Kartuse s Crnilom (brez integrirane tiskalne glave) za vstavitev v stroje iz tarifnih podstevilk 8443 31, 8443 32
ali 8443 39, ki vsebujejo mehanske ali elektri¢ne sestavne dele: prosto

(®) Trdno oblikovano ¢rnilo, ki se vstavi v aparate iz tarifnih podstevilk 8443 31, 8443 32 ali 8443 39: prosto*

(2) vrstica, ki zadeva oznako KN 3506 91 00, se nadomesti z naslednjim:

»3506 91 00 | — — sredstva za lepljenje na osnovi polimerov iz tarifnih 6,5 () —
Stevilk 3901 do 3913 ali na osnovi kavéuka

(') Opticno prozorna sredstva za lepljenje v obliki filma in opti¢no prozorna strdljiva tekoca sredstva za lepljenje, ki se
uporabljajo samo ali zlasti za izdelavo ploskih ravnih prikazovalnikov ali zaslonov na dotik: 4,9 %"

(3) vrstica, ki zadeva oznako KN 3701 30 00, se nadomesti z naslednjim:

»3701 30 00 | - Druge plosce in plan filmi, katerih ena stran je daljsa od 4,9 m*
255 mm

(4) vrstica, ki zadeva oznako KN 3701 99 00, se nadomesti z naslednjim:

»3701 99 00 | - — drugo 49 o

(5) wrstici, ki zadevata oznaki KN 3705 90 10 in 3705 90 90, se nadomestita z naslednjim:

,»3705 90 10 | — — mikrofilmi prosto —

3705 90 90 | — - drugo prosto —




L 170/40 Uradni list Evropske unije 29.6.2016

(6) wrstici, ki zadevata oznaki KN 3707 90 20 in 3707 90 90, se nadomestita z naslednjim:

»3707 90 20 | — - razvijalci in fiksirji 4,5 (%) —

3707 90 90 | — - drugi prosto —

(®) Termoplasti¢ne ali elektrostaticne tonerske kartuse (brez gibljivih delov), ki se vstavijo v aparate iz tarifnih podste-
vilk 844331, 844332 ali 844339: prosto*

(7) vrstice, ki zadevajo oznake KN 3907 99 do 3907 99 90, se nadomestijo z naslednjim:

»3907 99 - — drugi:

3907 99 10 | - —— poli(etilen naftalen-2,6-dikarboksilat) prosto —
3907 99 90 | --— drugo 6,5 (%) _
() Termoplasticni tekoci kristalni kopolimeri aromatskih poliestrov: 4,9

(8) vrstica, ki zadeva oznako KN 3919 90 00, se nadomesti z naslednjim:

»3919 90 00 | - Drugo 6,5 (1) —

(")  Samolepilne okrogle blazinice za poliranje, ki se uporabljajo za proizvodnjo polprevodniskih rezin: prosto®

(9) wvrstica, ki zadeva oznako KN 3923 10 00, se nadomesti z naslednjim:

»3923 10 00 | - Skatle, zabojcki, gajbe in podobni proizvodi 6,5 (13 —

(1) Skatle, zabojeki, gajbe in podobni proizvodi iz plastiénih mas, ki so posebej oblikovani ali prilagojeni za prevoz ali
pakiranje polprevodniskih rezin, mask ali mreZic: prosto®

(10) wvrstica, ki zadeva oznako KN 5911 90 90, se nadomesti z naslednjim:

»5911 90 90 | - - drugo 6 (15 _

(")  Samolepilne okrogle blazinice za poliranje, ki se uporabljajo za proizvodnjo polprevodniskih rezin: prosto®

(11) wvrstice, ki zadevajo oznake KN 8414 10 do 8414 10 89, se nadomestijo z naslednjim:

»8414 10 - Vakuumske &rpalke:
8414 10 20 | — - za uporabo v proizvodnji polprevodnikov prosto p/st
- — druge:
8414 10 25 | - — - rotacijske batne ¢rpalke, drsne krilne rotacijske ¢rpalke, 1,7 (17) p/st
molekularne ¢rpalke in Roots ¢rpalke
- —— druge:
8414 10 81 | ---- difuzijske ¢rpalke, krio ¢rpalke in adsorbcijske ¢rpalke 1,7 (17) p/st
84141089 |---- druge 1,7 (V) p/st

(") Ki se uporabljajo samo ali zlasti za izdelavo polprevodnikov ali ploskih ravnih prikazovalnikov: prosto*
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(12) vrstice, ki zadevajo oznake KN 8414 59 do 8414 59 80, se nadomestijo z naslednjim:

2’3 (18)
2,3 (18)

2,3 (18)

,,8414 59 —— drugi:

8414 59 20 | ——— osni ventilatorji

8414 59 40 | - — - centrifugalni ventilatorji

8414 59 80 |- - - drugi ventilatorji

('8)  Ventilatorji, ki se uporabljajo samo ali zlasti za hlajenje mikroprocesorjev, telekomunikacijskih aparatov, strojev za
avtomatsko obdelavo podatkov in njihovih enot: prosto”

(13) vrstica, ki zadeva oznako KN 8419 50 00, se nadomesti z naslednjim:

,»8419 50 00 | — Toplotni izmenjalniki

1,7 (19)

meri 3 cm ali manj: prosto®

(") Toplotni izmenjalniki iz fluoro-polimerov ter z odprtinami za vhodne in izhodne cevi z notranjim premerom, ki

(14) vrstice, ki zadevajo oznake KN 8420 10 do 8420 10 80, se nadomestijo z naslednjim:

1,7
1,7

1,7 (21)

»,8420 10 — Kalandri in drugi stroji za valjanje:

8420 10 10 | — - ki se uporabljajo v tekstilni industriji

8420 10 30 | — - ki se uporabljajo v papirni industriji

8420 10 80 | —— drugi

(') Laminator z valji, ki se uporablja samo ali zlasti za izdelavo podlag za tiskana vezja ali tiskanih vezij: prosto*

(15) wvrstica, ki zadeva oznako KN 8421 29 00, se nadomesti z naslednjim:

»8421 29 00 | - — druge

1,7 (%)

sto”

() Izdelane iz fluoro-polimerov ter s filtrirno ali precis¢evalno membrano debeline do vkljuéno 140 mikronov: pro-

(16) vrstice, ki zadevajo oznake KN 8421 39 do 8421 39 80, se nadomestijo z naslednjim:

1,7 (¥

1,7 (25)

1,7 (25)

»8421 39 - — druge:
8421 39 20 | - - - naprave in aparati za filtriranje ali o¢i§¢evanje zraka
——— naprave in aparati za filtriranje ali ¢i$¢enje drugih plinov:
842139 60 |- -——- s kataliticnim procesom
84213980 |---- drugi
() Z ohisjem iz nerjavnega jekla ter z odprtinami za vhodne in izhodne cevi z notranjim premerom do vklju¢no
1,3 cm: prosto*
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(17) vrstica, ki zadeva oznako KN 8421 99 00, se nadomesti z naslednjim:

»8421 99 00

- — drugi

1,7 (29)

(*)  Deli naslednjih naprav in aparatov:
— naprav in aparatov za filtriranje in &iscenje tekocin, izdelanih iz fluoro-polimerov ter s filtrirno ali preciscevalno
membrano debeline do vklju¢no 140 mikronov: prosto

— naprav in aparatov za filtriranje in ¢iScenje plinov z ohisjem iz nerjavnega jekla ter z odprtinami za vhodne in
izhodne cevi z notranjim premerom do vklju¢no 1,3 cm: prosto”

(18) wvrstica, ki zadeva oznako KN 8423 20 00, se nadomesti z naslednjim:

»8423 20 00 | — Tehtnice za kontinuirano tehtanje blaga na transportnih 1,7 () p/st
trakovih
(*1) Z uporabo elektronskih sredstev za umerjanje uteZi: prosto“
(19) vrstice, ki zadevajo oznake KN 8423 30 00 do 8423 90 00, se nadomestijo z naslednjim:
»8423 30 00 | — Tehtnice za nespremenljivo maso in tehtnice za izpusca- 1,7 (%) p/st
nje vnaprej dolocene mase materiala v vrecko ali posodo,
vkljucno tehtnice za doziranje
— Druge tehtalne naprave:
8423 81 —— z maksimalnim tehtalnim obmodjem do vkljuéno
30 kg:
8423 81 10 | ——— tehtnice za preverjanje mase in stroji za avtomatsko kon- 1,7 (%) p/st
trolo, ki delujejo glede na prej nastavljeno maso
8423 81 30 | ——— tehtnice — naprave za tehtanje in etiketiranje pakiranega 1,7 () p/st
blaga
8423 81 50 | —-— trgovske tehtnice 1,7 () p/st
8423 8190 |--—- druge 1,7 () p/st
8423 82 —— s tehtalnim obmod&jem nad 30 kg do vkljuéno 5 000 kg:
8423 82 10 | ——— tehtnice za preverjanje mase in stroji za avtomatsko kon- 1,7 (*9) p/st
trolo, ki delujejo glede na prej nastavljeno maso
8423 8290 |--- druge 1,7 (*9) p/st
842389 00 |- - druge 1,7 (%) p/st
8423 90 00 | - UteZi za tehtnice vseh vrst; deli tehtnic 1,7 (43 —
(*})  Z uporabo elektronskih sredstev za umerjanje uteZi: prosto
(**) Z uporabo elektronskih sredstev za umerjanje uteZi: prosto
(*)  Z uporabo elektronskih sredstev za umerjanje uteZi, razen naprav za tehtanje motornih vozil: prosto
(¥})  Z uporabo elektronskih sredstev za umerjanje uteZi: prosto
() Deli tehtalnih naprav z uporabo elektronskih sredstev za umerjanje utezi, razen delov naprav za tehtanje motornih
vozil: prosto*
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(20) vrstici, ki zadevata oznaki KN 8424 89 00 do 8424 90 00, se nadomestita z naslednjim:

»3424 89 00

8424 90 00

—— druge

— Deli

1,7 (47)

1,7 (%9)

(*) Mehanske naprave za brizganje, razprsevanje ali prienje, ki se uporabljajo samo ali zlasti za izdelavo tiskanih vezij
ali sklopov tiskanih vezij: prosto
(*) Deli mehanskih naprav za brizganje, razprsevanje ali prienje, ki se uporabljajo samo ali zlasti za izdelavo tiskanih
vezij ali sklopov tiskanih vezij: prosto®

(21) wvrstice, ki zadevajo oznake KN 8442 30 do 8442 50 80, se nadomestijo z naslednjim:

»8442 30 — Stroji, aparati in naprave:
8442 30 10 | — - fotostavni stroji in komposerji prosto p/st
- — drugi:
8442 30 91 | - - - za vlivanje in stavljanje (na primer linotip, monotip, in- prosto p/st
tertip), z napravo za vlivanje ali brez nje
84423099 |--- drugi prosto —
8442 40 00 | — Deli navedenih strojev, aparatov in naprav prosto —
8442 50 — Plos¢e, valji in druge tiskarske oblike; litografski kamni,
plos¢e in valji, pripravljeni za tiskarske namene (npr. bru-
$eni, uzrnjeni ali polirani):
8442 50 20 | — - s tiskarskim odtisom prosto —
8442 50 80 | —— drugo prosto —
(22) vrstice, ki zadevajo oznake KN 8443 31 do 8443 99 90, se nadomestijo z naslednjim:
»8443 31 - — stroji, ki zagotavljajo najman;j dve od naslednjih funkcij:
tiskanje, kopiranje ali prenos telefaksa, sposobni za po-
vezavo s strojem za avtomatsko obdelavo podatkov ali
Z omrezjem:
8443 31 20 | - - - stroji, katerih glavna funkcija je digitalno kopiranje, ki prosto p/st
uporabljajo za kopiranje skeniranje izvirnika in tiskanje
kopij z elektrostati¢nim tiskalnim strojem
8443 31 80 |--- drugo prosto p/st
8443 32 —— drugi, sposobni za povezavo s strojem za avtomatsko
obdelavo podatkov ali z omreZjem:
8443 3210 | -—- tiskalniki prosto p/st
8443 32 30 | —-— stroji za posiljanje telefaksov prosto p/st
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——— drugo:
8443 3291 | ---- stroji, ki se uporabljajo za kopiranje s skeniranjem iz- prosto p/st
virnika in tiskanjem kopij z elektrostati¢nim tiskalnim
strojem
8443 3293 | --—-— drugi stroji, ki se uporabljajo za tiskanje z vgrajenim prosto p/st
opti¢nim sistemom
84433299 |---- drugo prosto p/st
8443 39 -~ drugi:
8443 39 10 | ——— stroji, ki se uporabljajo za kopiranje s skeniranjem izvir- prosto p/st
nika in tiskanjem kopij z elektrostati¢nim tiskalnim stro-
jem
- —— drugi stroji za kopiranje:
8443 39 31 | ---- z vdelanim opti¢nim sistemom prosto p/st
84433939 | ---- drugi prosto p/st
84433990 |--- drugi prosto p/st
— Deli in pribor:
8443 91 —— deli in pribor za stroje, ki se uporabljajo za tiskanje v
smislu tiskanja z uporabo plos¢, valjev in drugih tiskar-
skih komponent iz tarifne stevilke 8442:
8443 91 10 | - —— aparatov iz tarifne podstevilke 8443 19 40 (E0013) prosto —
—-—— drugi
8443 9191 | ---- iz litega Zeleza ali litega jekla prosto —
84439199 |---- drugi prosto —
8443 99 - — drugi:
8443 99 10 | —— - elektronski sestavi prosto —
84439990 | --- drugi prosto —
(0013) (Za uvr$canje pod to tarifno podstevilko veljajo pogoji, navedeni v ustreznih dolo¢bah Evropske unije (glej ¢len 254
Uredbe (EU) $t. 952/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 269, 10.10.2013, str. 1))).”

(23) wvrstica, ki zadeva oznako KN 8456 10 00, se nadomesti z naslednjim:

»8456 10 00

- Z laserjem, drugim svetlobnim ali fotonskim snopom

4,5 (5

p/st

sto“

(*') Stroji z laserjem ali drugim svetlobnim ali fotonskim snopom, ki se uporabljajo samo ali zlasti za izdelavo tiskanih
vezij, sklopov tiskanih vezij, delov iz tarifne $tevilke 8517 ali delov strojev za avtomatsko obdelavo podatkov: pro-
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(24) vrstice, ki zadevajo oznake KN 8466 93, 8466 93 30 in 8466 93 70, se nadomestijo z naslednjim:

»,8466 93 —— za stroje iz tarifne Stevilke 8456 do 8461:
8466 93 30 | — —— za stroje iz tarifne podstevilke 8456 90 20
8466 9370 |- —— drugi

1,7

1,2 (54)

rifne $tevilke 8517 ali delov strojev za avtomatsko obdelavo podatkov: prosto*

(* Deli in pribor za stroje z laserjem ali drugim svetlobnim ali fotonskim snopom, ki se uporabljajo samo ali zlasti za
izdelavo tiskanih vezij, sklopov tiskanih vezij, delov iz tarifne Stevilke 8517 ali delov strojev za avtomatsko obdelavo
podatkov; deli in pribor za stroje iz tarifnih podstevilk 8456 20, 8456 30, 8457 10, 8458 91, 8459 21 00,
8459 61 ali 8461 50, ki se uporabljajo samo ali zlasti za izdelavo tiskanih vezij, sklopov tiskanih vezij, delov iz ta-

(25) wvrstica, ki zadeva oznako KN 8472 10 00, se nadomesti z naslednjim:

»8472 10 00 | - RazmnoZevalni stroji 1,5 p/st”
(26) wvrstice, ki zadevajo oznake KN 8472 90 do 8472 90 70, se nadomestijo z naslednjim:

8472 90 — Drugi:

847290 10 | —— stroji za sortiranje, Stetje ali pakiranje kovancev 1,7 p/st

8472 90 30 | — - bankomati prosto p/st

847290 70 | —— drugi 1,7 —
(27) wvrstica, ki zadeva oznako KN 8473 10 19, se nadomesti z naslednjim:

»8473 1019 | - — - drugi prosto —
(28) wvrstica, ki zadeva oznako KN 8473 40 18, se nadomesti z naslednjim:

»,8473 40 18 | — —— drugi prosto —
(29) wvrstica, ki zadeva oznako KN 8475 21 00, se nadomesti z naslednjim:

»8475 21 00 | — — stroji za izdelavo opti¢nih kablov ali polizdelkov zanje prosto —
(30) wvrstica, ki zadeva oznako KN 8475 90 00, se nadomesti z naslednjim:

»8475 90 00 | — Deli L7 (%) —

(149)  Deli za stroje iz tarifne podstevilke 8475 21 00: prosto*
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(31) wvrstici, ki zadevata oznaki KN 8476 89 00 in 8476 90 00, se nadomestita z naslednjim:
»,8476 89 00 | — — drugi 1,7 (%) p/st
8476 90 00 | — Deli 1,7 (%) —
(*7)  Stroji za menjanje denarja za drobiz: prosto
(*) Deli strojev za menjanje denarja za drobiz: prosto“
(32) vrstice, ki zadevajo oznake KN 8479 89 do 8479 90 80, se nadomestijo z naslednjim:
~3479 89 - — drugo:
8479 89 30 | — - - samohodno hidravlicno rudarsko stropno podporje 1,7 —
8479 89 60 |- - - centralni mazalni sistemi 1,7 —
8479 89 97 |--- drugo L7 () —
8479 90 - Deli:
8479 90 20 | — - iz litega Zeleza ali litega jekla 1,7 —
8479 90 80 | —— drugi 1,7 () —
(*')  Avtomatizirani stroji za namescanje elektronskih delov, ki se uporabljajo samo ali zlasti za izdelavo sklopov tiskanih
vezij: prosto
(%3 Deli avtomatiziranih strojev za namescanje elektronskih delov, ki se uporabljajo samo ali zlasti za izdelavo sklopov
tiskanih vezij: prosto®

(33) wvrstice, ki zadevajo oznake KN 8486 20 do 8486 30 90, se nadomestijo z naslednjim:

»8486 20

8486 20 10

8486 20 90

8486 30

8486 30 10

8486 30 30

8486 30 50

8486 30 90

— Stroji in aparati za proizvodnjo polprevodniskih naprav
ali integriranih elektronskih vezij:

—— stroji z ultrazvokom
—— drugi

— Stroji in aparati za proizvodnjo ploskih ravnih prikazo-
valnikov:

—— aparati za kemi¢no naparevanje na podlago iz teko¢ih kri-
stalov (LCD)

—— aparati za suho jedkanje oblik na podlage prikazovalnikov
iz tekocih kristalov (LCD)

—— aparati za fizi¢no nanasanje z brizganjem na substrate pri-
kazovalnikov na tekoce kristale (LCD)

—— drugi

prosto

prosto

prosto

prosto

prosto

prosto

prosto




29.6.2016 Uradni list Evropske unije L 170/47
(34) vrstice, ki zadevajo oznake KN 8486 90 do 8486 90 90, se nadomestijo z naslednjim:
,8486 90 - Deli in pribor:
8486 90 10 | — - drzala za orodje in samoodpiralne glave; drzala za obdelo- prosto —
vance
—— drugi:
8486 90 20 | — —— deli centrifug za nanasanje fotografske emulzije na LCD prosto —
0snovo
8486 90 30 | - — - deli ozarjevalnih strojev za (isCenje kovinskih vodnikov prosto —
polprevodniskih omotov pred elektroplatiniranjem
8486 90 40 | — —— deli aparatov za fizi¢no nanaSanje z brizganjem na sub- prosto —
strate prikazovalnikov na tekoce kristale (LCD)
8486 90 50 | ——— deli in pribor za aparate za suho jedkanje oblik na pod- prosto —
lage prikazovalnikov iz tekocih kristalov (LCD)
8486 90 60 | ——— deli in pribor za aparate za kemi¢no naparevanje na pod- prosto —
lago iz tekocih kristalov (LCD)
8486 90 70 | ——— deli in pribor za stroje z ultrazvokom prosto —
8486 90 90 | ——— drugi prosto —
(35) vrstice, ki zadevajo oznake KN 8504 40 55 do 8504 90 99, se nadomestijo z naslednjim:
»8504 40 55 | — — - polnilniki akumulatorjev 2,5 p/st
—-—— drugi
8504 40 82 | - - - - usmerniki 2,5 —
- ——— razsmerniki:
8504 40 84 |----- z mogjo do vkljuéno 7,5 kVA 2,5 —
85044088 |-—-—---— z mo¢jo nad 7,5 kVA 2,5 —
85044090 | --—-- drugi 2,5 —
8504 50 - Druge indukcijske tuljave:
8504 50 20 | —— wrst, ki se uporabljajo skupaj s telekomunikacijskimi aparati prosto —
in za napajanje strojev za avtomatsko obdelavo podatkov in
njihovih enot
8504 50 95 | —— druge 2,8 —
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8504 90 - Deli:
— — transformatorjev in indukcijskih tuljav:
8504 90 05 | ——— eclektronski sklopi strojev iz tar. podst. 8504 50 20 prosto —
—-—— drugo:
850490 11 |- -—-— feritna jedra 1,7 —
850490 18 | ---- drugo 1,7 —
— — stati¢nih pretvornikov:
8504 90 91 | ——— elektronski sklopi strojev iz tar. podst. 8504 40 30 prosto —
85049099 | --- drugo 1,7 —
(36) vrstice, ki zadevajo oznake KN 8505 90 do 8505 90 90, se nadomestijo z naslednjim:
,,8505 90 — Drugo, vkljutno z deli:
8505 90 20 | - - elektromagneti; vpenjalne glave, vpenjalne naprave in pod- 1,8 (79) —
obna drzala za obdelovance na osnovi elektromagnetov ali
trajnih magnetov
8505 90 50 | — - clektromagnetne dvigalne glave 2,2 —
850590 90 | —— deli 1,8 —

(%) Elektromagneti, ki se uporabljajo samo ali zlasti za aparate za odslikavanje podob na osnovi magnetnih resonanc,

razen elektromagneti iz tarifne Stevilke 9018: prosto*

(37) wvrstica, ki zadeva oznako KN 8514 30 00, se nadomesti z naslednjim:

»8514 30 00 | — Druge peci 2,2 () p/st
(")  Ki se uporabljajo samo ali zlasti za izdelavo tiskanih vezij ali sklopov tiskanih vezij: 1,7 %“

(38) wvrstica, ki zadeva oznako KN 8514 90 00, se nadomesti z naslednjim:
»8514 90 00 | — Deli 2,2 () —

(")  Drugih pei, ki se uporabljajo samo ali zlasti za izdelavo tiskanih vezij ali sklopov tiskanih vezij: 1,7 %"

(39) wvrstica, ki zadeva oznako KN 8515 19 00, se nadomesti z naslednjim:

»8515 19 00

—— drugi

2,7 (78)

(' Stroji za valno trdo spajkanje, ki se uporabljajo samo ali zlasti za izdelavo sklopov tiskanih vezij: 2 %"
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(40) vrstica, ki zadeva oznako KN 8515 90 00, se nadomesti z naslednjim:

»8515 90 00 | - Deli 2,7 (%0) _

(®9) Strojev za valno trdo spajkanje, ki se uporabljajo samo ali zlasti za izdelavo sklopov tiskanih vezij: prosto*

(41) wvrstica, ki zadeva oznako KN 8517 69 39, se nadomesti z naslednjim:

»8517 69 39 | - ——— drugi prosto p/st”

(42) wvrstici, ki zadevata oznaki KN 8517 70 15 in 8517 70 19, se nadomestita z naslednjim:

»8517 70 15 | — — — teleskopske in palicaste antene za prenosne aparate ali za prosto —
aparate, montirane v motorna vozila

85177019 | --- drugi prosto —

(43) vrstice, ki zadevajo oznake KN 8518 10 do 8518 90 00, se nadomestijo z naslednjim:

»8518 10 — Mikrofoni in njihova stojala:

8518 10 30 | — — mikrofoni s frekvencnim obmocjem od 300 Hz do prosto —
3,4 KHz, katerih premer ne presega 10 mm in katerih vi-
§ina ne presega 3 mm, vrst, ki se uporabljajo v telekomuni-
kacijah

8518 10 95 | —— drugi 1,9 —

— Zvoc¢niki, vkljuéno z zvoéniki v zvoénih ohisjih:

8518 21 00 | - - zvocna ohisja z enim zvocnikom prosto p/st
8518 22 00 | - - zvocna ohisja z ve¢ zvolniki 3,4 p/st
8518 29 - — drugi:

85182930 | --- zvocniki s frekvenénim obmocjem od 300 Hz do prosto p/st

3,4 Khz, katerih premer ne presega 50 mm, vrst, ki se
uporabljajo v telekomunikacijah

851829 95 | --- drugi 2,3 p/st

8518 30 — Naglavne slusalke in uSesne slusalke, kombinirane z mi-
krofonom ali ne, in kompleti, ki sestojijo iz mikrofona in
enega ali ve zvo¢nikov:

8518 30 20 | — - telefonske slusalke za Zicne telefonske aparate prosto —

8518 30 95 | - - drugo 1,5 —
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8518 40 — Avdiofrekvencni elektri¢ni ojacevalniki:
8518 40 30 | — - telefonski in merilni ojacevalniki 2,3 —
8518 40 80 | —— drugi 3,4 p/st
8518 50 00 | — Kompletne elektri¢ne enote za ojaCevanje zvoka 1,5 p/st
8518 90 00 | — Deli 1,5 —
(44) wvrstice, ki zadevajo oznake KN 8519 81 do 8519 81 21, se nadomestijo z naslednjim:
»8519 81 —— z uporabo magnetnega, opti¢nega ali polprevodniskega
medija:
——— aparati za reprodukcijo zvoka (vklju¢no s kasetnimi mag-
netofoni), ki nimajo vgrajene naprave za snemanje zvoka:
851981 11 |---- diktafoni prosto p/st
———— drugi aparati za reprodukcijo zvoka:
85198115 |-————- kasetni, Zepne velikosti prosto p/st
————— drugi kasetni aparati:
85198121 |----—- z analognim in digitalnim bralnim sistemom 6,8 p/st*
(45) vrstice, ki zadevajo oznake KN 8519 81 25 do 8519 89 90, se nadomestijo z naslednjim:
»85198125 | —————— drugi prosto p/st
————— drugi:
—————— za lasersko opti¢ni zapis:
85198131 |-—--———-- ki se uporabljajo v motornih vozilih, za diske 6,8 p/st
premera do vklju¢no 6,5 cm
85198135 |-——————- drugi 7,1 p/st
85198145 |-—----- drugi 3,4 p/st
——— drugi aparati:
8519 81 51 | --—— diktirni aparati, ki delujejo samo preko zunanjega vira prosto p/st
energije
———— drugi magnetofoni z vgrajenimi enotami za reproduk-
cijo zvoka:
————— kasetni:
—————— z vgrajenim ojacevalnikom in enim ali ve¢ vgraje-
nimi zvocniki:
85198155 |-—————- ki delujejo brez zunanjega vira energije prosto p/st
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85198161 |-—-——-———-- drugi prosto p/st
85198165 |—————— snemalnik Zepne velikosti prosto p/st
85198175 |-——--——~ drugi prosto p/st

————— drugi:
85198181 |-—---—- s kolutnimi magnetnimi trakovi, z moZnostjo sne- prosto p/st
manja ali predvajanja zvoka pri enojni hitrosti
19 cm na sekundo ali pri ve¢ hitrostih, ¢e so le-te
19 cm na sekundo in niZje
85198185 |-—--—- drugi prosto p/st
85198195 |---- drugi 1,5 p/st
8519 89 - — drugi:
——— aparati za reprodukcijo zvoka, ki nimajo vgrajene naprave
za snemanje zvoka:
851989 11 | ---—-— aparati za reprodukcijo zvoka, z ojacevalnikom, razen prosto p/st
tistih iz tarifne podstevilke 8519 20
8519 89 15 | ——-— diktafoni prosto p/st
85198919 |---- drugi prosto p/st
85198990 |--- drugi prosto p/st
(46) vrstice, ki zadevajo oznake KN 8521 10 do 8521 90 00, se nadomestijo z naslednjim:
»8521 10 — Z magnetnim trakom:
8521 10 20 | — - z magnetnim trakom $irine do vklju¢no 1,3 cm, ki lahko prosto p/st
snemajo ali predvajajo pri hitrosti traku do vklju¢no
50 mm/s
852110 95 | - - drugi 6 p/st
852190 00 |- Drugi 12,2 pfst*
(47) wvrstica, ki zadeva oznako KN 8522 90 49, se nadomesti z naslednjim:
»85229049 | ——--—- drugi 3 —
(48) wvrstica, ki zadeva oznako KN 8522 90 80, se nadomesti z naslednjim:
»8522 90 80 | ——— druge 3 (") —

(°°)  Moduli za osvetlitev ozadja s svetle¢imi diodami, ki so svetlobni vir, sestavljen iz ene ali vec svetlecih diod ter enega
ali vec¢ spojnikov ter so montirani na tiskano vezje ali drugo podobno podlago, ter drugi pasivni sestavni deli, z op-
ticnimi sestavnimi deli ali za3¢itnimi diodami ali brez njih, in ki se uporabljajo za osvetlitev ozadja pri zaslonih s te-

kocimi kristali (LCD): prosto*
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(49) vrstica, ki zadeva oznako KN 8523 21 00, se nadomesti z naslednjim:

»8523 21 00 | - — kartice z vdelanim magnetnim trakom prosto p/st”
(50) wvrstici, ki zadevata oznaki KN 8523 29 39 in 8523 29 90, se nadomestita z naslednjim:

»85232939 | - ———— drugo prosto p/st

85232990 |--- druge prosto —
(51) wvrstica, ki zadeva oznako KN 8523 49 31, se nadomesti z naslednjim:

»85234931 | ————-— premera do vklju¢no 6,5 cm prosto p/st”
(52) wvrstica, ki zadeva oznako KN 8523 49 39, se nadomesti z naslednjim:

»85234939 | ————— premera ve¢ kot 6,5 cm prosto p/st
(53) vrstici, ki zadevata oznaki KN 8523 49 51 in 8523 49 59, se nadomestita z naslednjim:

#8523 4951 | —————~ digitalni vsestranski diski (DVD) prosto p/st

85234959 |-—--———- drugi prosto p/st
(54) wvrstica, ki zadeva oznako KN 8523 49 99, se nadomesti z naslednjim:

»8523 49 99 | - — - - drugo prosto p/st”
(55) wvrstica, ki zadeva oznako KN 8523 51 99, se nadomesti z naslednjim:

»8523 5199 | -—-—- drugo prosto p/st
(56) wvrstica, ki zadeva oznako KN 8523 52 10, se nadomesti z naslednjim:

»8523 52 10 | —— - 1z dvema ali vec elektronskimi integriranimi vezji prosto p/st
(57) wvrstica, ki zadeva oznako KN 8523 59 99, se nadomesti z naslednjim:

»8523 5999 | —— - - drugo prosto p/st*
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(58) vrstica, ki zadeva oznako KN 8523 80 99, se nadomesti z naslednjim:
»8523 80 99 | - — - drugo prosto —
(59) vrstice, ki zadevajo oznake KN 8525 50 00 do 8526 92 00, se nadomestijo z naslednjim:
,8525 50 00 | - Oddajniki 2,7 pfst
8525 60 00 | — Oddajniki z vdelanim sprejemnikom prosto p/st
8525 80 — Televizijske kamere, digitalni fotoaparati in video sne-
malne kamere:
—— televizijske kamere:
852580 11 | -—-— s tremi ali ve¢ snemalnimi cevmi prosto p/st
85258019 |--- druge 4,1 p/st
8525 80 30 | - - digitalni fotoaparati prosto p/st
- — video snemalne kamere:
852580 91 | -—-- primerne za snemanje zvoka in slike, posnete samo s te- 4,1 p/st
levizijsko kamero
85258099 |--- drugi 10,5 p/st
8526 Radarji, naprave za radionavigacijo in aparati za radijsko da-
ljinsko krmiljenje:
8526 10 00 | — Radarji 2,8 —
- Drugo:
8526 91 - — naprave za radionavigacijo:
8526 91 20 | - — - radionavigacijski sprejemniki 2,8 p/st
8526 91 80 | -—-- druge 2,8 —
8526 92 00 | — - naprave za radijsko daljinsko krmiljenje 2,8 —
(60) vrstice, ki zadevajo oznake KN 8527 12 do 8527 13 91, se nadomestijo z naslednjim:
,8527 12 - — radio kasetofoni Zepne velikosti:
8527 1210 | --— za analogni in digitalni zapis prosto p/st
85271290 |--- drugi 7,5 p/st
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8527 13 —— kombinirani z aparatom za snemanje ali za reproduk-
cijo zvoka:
8527 13 10 | ——— za lasersko opti¢ni zapis 9 p/st
- —— drugi:
8527 1391 | ---- kasetne izvedbe za analogni in digitalni zapis 10,5 p/st”
(61) vrstice, ki zadevajo oznake KN 8527 13 99 do 8527 99 00, se nadomestijo z naslednjim:
»8527 1399 | - ——— drugi 7,5 p/st
8527 19 00 | - - drugi prosto p/st
— Sprejemniki za radiodifuzijo, ki ne morejo delovati brez
zunanjega vira energije, za uporabo v motornih vozilih:
8527 21 — — kombinirani z aparatom za snemanje ali reprodukcijo
zvoka:
—-—— z moZnostjo sprejemanja in dekodiranja digitalnega RDS
(Radio Data System) signala:
8527 21 20 | ---- zalasersko opti¢ni zapis 12,3 p/st
—-——— drugi:
85272152 |----- kasetne izvedbe za analogni in digitalni zapis 12,3 p/st
85272159 |----- drugi 88 p/st
- —— drugi:
8527 2170 |---- zalasersko opti¢ni zapis 14 p/st
-——— drugt:
85272192 |-———- kasetne izvedbe za analogni in digitalni zapis 14 p/st
85272198 |----- drugi 10 p/st
852729 00 | - - drugi 10,5 p/st
— Drugi:
8527 91 —— kombinirani z aparatom za snemanje ali za reproduk-
cijo zvoka:
——— v istem ohiju z enim ali ve¢ zvocniki:
852791 11 |---- kasetne izvedbe za analogni in digitalni zapis 10,5 p/st
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85279119 |---- drugi 7,5 p/st
- —— drugi:
8527 91 35 | ——-—— za lasersko opti¢ni zapis 9 p/st
—-——— drugi
85279191 |----- kasetne izvedbe za analogni in digitalni zapis prosto p/st
85279199 |----- drugi 7,5 p/st
8527 92 —— nekombinirani z aparatom za snemanje ali za repro-
dukcijo zvoka, vendar kombinirani z uro:
8527 92 10 | - - - radijske budilke prosto p/st
8527 9290 | --- drugi 6,8 p/st
8527 99 00 | - - drugi 6,8 p/st”
(62) vrstice, ki zadevajo oznake KN 8528 49 do 8528 49 80, se nadomestijo z naslednjim:
852849 |- - drugi:
8528 49 10 | - - - enobarvni 10,5 p/st
8528 49 80 | - —- barvni 10,5 p/st”
(63) wvrstica, ki zadeva oznako KN 8528 71 19, se nadomesti z naslednjim:
»8528 7119 | ———— drugi 12,3 p/st
(64) wvrstica, ki zadeva oznako KN 8528 71 99, se nadomesti z naslednjim:
»8528 7199 | -— - - drugo 12,3 p/st
(65) vrstice, ki zadevajo oznake KN 8529 10 do 8529 10 95, se nadomestijo z naslednjim:
»,8529 10 — Antene in antenski raflektorji vseh vrst; deli, namenjeni
za uporabo z njimi:
— — antene:
8529 10 11 | - - - teleskopske in palicaste antene za prenosne aparate ali za 3,8 —
aparate, montirane v motorna vozila
——— zunanje antene za radijske ali televizijske omreZne spre-
jemnike:
8529 10 31 | - - - za satelitski sprejem 2,7 —
85291039 | —-—-— druge 2,7 —
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8529 10 65 | - —— notranje (sobne) antene za radijske ali televizijske om- 3 —

rezne sprejemnike, vkljuéno z izvedbami za vgradnjo v
sprejemnike

8529 10 69 | -—- druge prosto —

8529 10 80 | — - antenski filtri in kretnice 2,7 —

8529 10 95 | - - drugo prosto —

(66) vrstice, ki zadevajo oznake KN 8529 90 do 8529 90 97, se nadomestijo z naslednjim:
,»8529 90 — Drugo:
8529 90 20 | —— deli aparatov, ki se uvriCajo v tar. podst. 8525 60 00, prosto —
8525 80 30, 8528 41 00, 8528 51 00 in 8528 61 00
- — drugo: prosto —
——— omarice in ohija:

852990 41 | --—— lesene prosto —

8529 90 49 | - — - - iz drugih materialov prosto —

8529 90 65 | ——— elektronski sklopi 2,6 —

- —— drugo:
852990 92 | - -—-- za televizijske kamere iz tar. podstevilk 8525 80 11 4,4 (145b) —
in 8525 80 19 in aparate iz tar. $tevilk 8527 in 8528

85299097 | ---- drugi 2,6 (1459) (145b) —

("*%) Moduli z organskimi svetle¢imi diodami in plo§¢ami z organskimi svetle¢imi diodami za aparate iz tarifnih podste-
vilk 8528 72 ali 8528 73: 3 %

(14%) Moduli za osvetlitev ozadja s svetle¢imi diodami, ki so svetlobni vir, sestavljen iz ene ali ve¢ svetle¢ih diod ter enega
ali ve¢ spojnikov ter so montirani na tiskano vezje ali drugo podobno podlago, ter drugi pasivni sestavni deli, z op-
ti¢nimi sestavnimi deli ali zas¢itnimi diodami ali brez njih, in ki se uporabljajo za osvetlitev ozadja pri zaslonih s te-
ko¢imi kristali (LCD): prosto“

(67) vrstice, ki zadevajo oznake KN 8531 80 do 8531 90 85, se nadomestijo z naslednjim:

»8531 80

8531 80 20

8531 80 95

8531 90

8531 90 20

8531 90 85

— Drugi aparati:

—— ravni plos¢ati prikazovalniki

- — drugi

- Deli:

— — aparatov iz tar. podstevilk 8531 20 in 8531 80 20

—— drugi

prosto

prosto (*%)

prosto

prosto

(®3) Zvonci, domofoni in podobni aparati: 2,2 %"
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(68) wvrstice, ki zadevajo oznake KN 8536 30 do 8536 30 90, se nadomestijo z naslednjim:

»8536 30 — Drugi aparati za zas€ito elektri¢nih tokokrogov:

8536 30 10 | —— za tokove do vkljuéno 16 A 1,7
8536 30 30 | —— za tokove od 16 A do vkljuéno 125 A 1,7
8536 30 90 | — - za tokove nad 125 A 1,7

(69) vrstice, ki zadevajo oznake KN 8536 50 11 do 8536 50 80, se nadomestijo z naslednjim:

»8536 50 11 | — ——— pritisna stikala 1,7
8536 50 15 | ———— vrtljiva stikala 1,7
8536 50 19 | - -—-—- druga 1,7
8536 50 80 | ——— druga 1,7

(70) wvrstica, ki zadeva oznako KN 8536 90 01, se nadomesti z naslednjim:

»8536 90 01 | — — predpripravljeni elementi za elektri¢na vezja 1,7

(71) wvrstica, ki zadeva oznako KN 8536 90 85, se nadomesti z naslednjim:

»8536 90 85 | — - drugi L7 (%)

(87)  Akumulatorske kles¢e za motorna vozila iz tarifnih Stevilk 8702, 8703, 8704 ali 8711: 2,3 %"

(72) vrstice, ki zadevajo oznake KN 8537 10 do 8537 10 99, se nadomestijo z naslednjim:

»8537 10 — Za napetost do vklju¢no 1 000 V:

8537 10 10 | — - numeri¢ne upravljalne plos¢e, omare, pulti, table, mize 2,1
z vgrajenimi napravami za avtomatsko obdelavo podatkov

—— drugo:
8537 10 91 | - - - krmilniki s pomnilnikom, ki se lahko programirajo 2,1
85371099 |--- drugo 2,1 (%8)

(%) Naprave za vnos podatkov, ob¢utljive na dotik (tako imenovani zasloni na dotik), brez prikazovalnih zmogljivosti,
za vgradnjo v aparate s prikazovalnikom, ki delujejo z zaznavanjem prisotnosti in mesta dotika na zaslonu: prosto“

(73) wvrstica, ki zadeva oznako KN 8538 10 00, se nadomesti z naslednjim:

»8538 10 00 | — Table, plosce, pulti, mize, omare in druge osnove za iz- 1,7
delke iz tarifne Stevilke 8537, ki niso opremljene s svo-
jimi aparati
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(74) vrstica, ki zadeva oznako KN 8539 39 00, se nadomesti z naslednjim:
)
»8539 39 00 | — - druge 2,7 (® st
8 p
(®)  Fluoroscencne svetilke s hladno katodo (CCFL) za osvetlitev ozadja ploskih ravnih prikazovalnikov: 2 %*
75) vrstice, ki zadevajo oznake KN 8543 20 00 do 8543 90 00, se nadomestijo z naslednjim:
) ) Y
»8543 20 00 | — Signalni generatorji 2,8 —
8543 30 00 | - Stroji in aparati za galvanoplastiko, elektrolizo in elektro- 3,7 (109) —
forezo
8543 70 — Drugi stroji in aparati:
8543 70 10 | —— elektri¢ni stroji za prevajanje ali stroji s funkcijo slovarja rosto —
J1 Za prevajany ] ) ) p
8543 70 30 | — - antenski ojacevalniki 3,7 —
8543 70 50 | — - solarne postelje, lu¢i za sonéenje in podobna oprema za 3,7 p/st
umetno soncenje

8543 70 60 | - - spodbujevalnik elektri¢ne ograje 3,7 —
8543 70 90 | — - drugi 3,7 (%) (®%) —

(102) (103) (104)

(105) (106) (107)

(108)

8543 90 00 | — Deli prosto —

(**)  Stroji za ¢isCenje s plazmo, ki odstranjujejo organska onesnaZevala iz vzorcev za elektronsko mikroskopijo in no-
silcev vzorcev: 2,8 %

(33)  Naprave za vnos podatkov, obcutljive na dotik (tako imenovani zasloni na dotik), brez prikazovalnih zmogljivosti,
za vgradnjo v aparate s prikazovalnikom, ki delujejo z zaznavanjem prisotnosti in mesta dotika na zaslonu: pro-
sto

(109)  Stroji za elektrogalvanizacijo in elektrolizo, ki se uporabljajo samo ali zlasti za proizvodnjo tiskanih vezij: prosto

(192)  Izdelki, ki so zasnovani posebej za povezovanje s telegrafskimi ali telefonskimi aparati ali instrumenti oziroma tele-
grafskimi ali telefonskimi omrezji: 2,8 %

("% Mikrovalovni ojacevalniki: 2,8 %

("4 Brezzitne infrardece naprave za daljinsko krmiljenje za igralne videokonzole: 2,8 %

(')  Digitalni snemalniki podatkov o letu: 2,8 %

(") Prenosni elektronski bralnik na baterije za snemanje in reprodukcijo besedil, slik ali zvo¢nih posnetkov: 2,8 %

(1) Aparat za obdelavo digitalnega signala za meSanje zvoka, ki se lahko poveze na Zi¢no ali brezzi¢no omrezje:
2,8 %

('98)  Prenosne interaktivne elektronske naprave za izobrazevanje, zasnovane predvsem za otroke: prosto*

(76) vrstice, ki zadevajo oznake KN 8548 90, 8548 90 20 in 8548 90 90, se nadomestijo z naslednjim:

»8548 90 — Drugo:

8548 90 20 | - - pomnilniki in veckombinacijske oblike, kot so npr. pogrezni prosto —
D-RAM-i in moduli

8548 90 90 | - - drugo 2,7 (119) —

(110)

Moduli za osvetlitev ozadja s svetle¢imi diodami, ki so svetlobni vir, sestavljen iz ene ali ve¢ svetlecih diod ter
enega ali ve¢ spojnikov ter so montirani na tiskano vezje ali drugo podobno podlago, ter drugi pasivni sestavni
deli, z opti¢nimi sestavnimi deli ali zas¢itnimi diodami ali brez njih, in ki se uporabljajo za osvetlitev ozadja pri za-
slonih s teko¢imi kristali (LCD): prosto*
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(77) vrstice, ki zadevajo oznake KN 8802 60, 8802 60 10 in 8802 60 90, se nadomestijo z naslednjim:

»8802 60 — Vesoljska vozila (vkljuéno s sateliti) in sredstva za orbi-
talno ali izvenorbitalno lansiranje vesoljskih vozil:
8802 60 10 | — - vesoljska vozila (vklju¢no s sateliti) 4,2 (113) p/st
8802 60 90 | —— sredstva za orbitalno ali izvenorbitalno lansiranje vesoljskih 4,2 p/st
vozil
(113)  Telekomunikacijski sateliti: 3,2 %"
(78) vrstice, ki zadevajo oznake KN 8803 90 do 8803 90 90, se nadomestijo z naslednjim:
,8803 90 — Drugi:
8803 90 10 | - - zmajev 1,7 —
8803 90 20 | — - vesoljskih vozil (vkljuéno s sateliti) 1,7 (1) —
8803 90 30 | —— sredstev za orbitalno ali izvenorbitalno lansiranje vesoljskih 1,7 —
vozil
8803 90 90 | — - drugi 2,7 (E0166) —
(") Telekomunikacijskih satelitov: prosto
(E0166)  Avtonomna zacasna opustitev dajatve za blago za vgradnjo v zrakoplove, teZje od zraka, uvoZene prosto dajatve
ali izdelane v Evropski uniji. Opustitev je pogojena z izpolnjevanjem pogojev iz ustreznih predpisov Evropske
unije (glej clen 254 Uredbe (EU) $t. 952/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 269, 10.10.2013, str. 1)).

(79) wvrstici, ki zadevata oznaki KN 8805 21 00 in 8805 29 00, se nadomestita z naslednjim:

»8805 21 00 | — — simulatorji za zra¢ne bitke in njihovi deli prosto —

8805 29 00 | —— drugo prosto —
(80) wvrstica, ki zadeva oznako KN 9001 20 00, se nadomesti z naslednjim:

»9001 20 00 | — Listi in plosCe iz polarizirajocega materiala 2,2 —*
(81) wvrstica, ki zadeva oznako KN 9001 90 00, se nadomesti z naslednjim:

»9001 90 00 | — Drugo 2.4 _

(82) wrstice, ki zadevajo oznake KN 9002 19 00, 9002 20 00 in 9002 90 00, se nadomestijo z naslednjim:

,9002 19 00 | - - drugi 5 pfst
9002 20 00 | - Filtri 5 pst
9002 90 00 | - Drugo 5,9 —
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(83) vrstice, ki zadevajo oznake KN 9010 50 00 do 9010 90 00, se nadomestijo z naslednjim:

»9010 50 00 | — Drugi aparati in oprema za fotografske (tudi kinemato- prosto —
grafske) laboratorije; negatoskopi

9010 60 00 | — Zasloni za projekcije 2 —

9010 90 00 | — Deli in pribor 2,7 (11%) —

("18)  Aparatov in opreme iz tarifnih podstevilk 9010 50 00 ali 9010 60 00: prosto*
(84) wvrstica, ki zadeva oznako KN 9011 10 90, se nadomesti z naslednjim:

»9011 10 90 | — - drugi 5 p/st”
(85) wvrstica, ki zadeva oznako KN 9011 80 00, se nadomesti z naslednjim:

»9011 80 00 | - Drugi mikroskopi 5 p/st”
(86) vrstica, ki zadeva oznako KN 9011 90 90, se nadomesti z naslednjim:

»9011 90 90 | — — drugo 5 —
(87) wvrstica, ki zadeva oznako KN 9012 10 90, se nadomesti z naslednjim:

,»,9012 10 90 | — — drugi 2,8 —
(88) wvrstica, ki zadeva oznako KN 9012 90 90, se nadomesti z naslednjim:

,»,9012 90 90 | — - drugo prosto —

(89) wvrstici, ki zadevata oznaki KN 9013 10 00 in 9013 20 00, se nadomestita z naslednjim:

»9013 10 00 | — Teleskopske namerilne naprave za orozje; periskopi; tele-
skopi za stroje, naprave, instrumente ali aparate iz tega
poglavja ali oddelka XVI

9013 20 00 | - Laserji, razen laserskih diod

4]7 (1 20)

prosto

(129 Teleskopi za stroje, naprave, instrumente ali aparate iz tega poglavja ali oddelka XVI: 3,5 %"

(90) wvrstice, ki zadevajo oznake KN 9013 90 do 9013 90 90, se nadomestijo z naslednjim:

prosto

prosto (122

»9013 90 — Deli in pribor:

9013 90 10 | —— za naprave s teko¢imi kristali (LCD)

9013 90 90 | —— drugi

(122 Za teleskopske namerilne naprave za strelno orozje ali periskope: 4,7 %"
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(91) vrstica, ki zadeva oznako KN 9014 10 00, se nadomesti z naslednjim:

grafiji, terenskem merjenju ali niveliranju; hidrografski in-
strumenti

»9014 10 00 | — Kompasi, vklju¢no navigacijski 2 —
(92) vrstice, ki zadevajo oznake KN 9014 20 do 9014 90 00, se nadomestijo z naslednjim:

,9014 20 — Instrumenti in aparati za aeronavti¢no ali vesoljsko navi-

gacijo (razen kompasov):

9014 20 20 | — - inercijski navigacijski sistemi prosto p/st

9014 20 80 | —— drugi prosto —

9014 80 00 | — Drugi instrumenti in naprave prosto —

9014 90 00 | — Deli in pribor prosto —
(93) wvrstice, ki zadevajo oznake KN 9015 10 do 9015 20 90, se nadomestijo z naslednjim:

»9015 10 - Daljinomeri:

9015 10 10 | — — elektronski 2,8 —

9015 10 90 | — - drugi prosto —

9015 20 - Teodoliti in tahimetri:

9015 20 10 | — - elektronski 2,8 —

9015 20 90 | - - drugi prosto —
(94) vrstice, ki zadevajo oznake KN 9015 40 do 9015 80 11, se nadomestijo z naslednjim:

»9015 40 — Instrumenti in aparati za fotogrametrijo:

9015 40 10 | —— elektronski prosto —

9015 40 90 | —— drugi prosto .

9015 80 — Drugi instrumenti in aparati:

—— elektronski:
9015 80 11 | - —— meteoroloski, hidroloski in geofizikalni instrumenti in prosto —
aparati

(95) vrstice, ki zadevajo oznake KN 9015 80 19 do 9015 90 00, se nadomestijo z naslednjim:

»9015 80 19 | - —— drugi prosto —

- — drugi:
9015 80 91 | ——— instrumenti in aparati, ki se uporabljajo v geodeziji, topo- prosto —
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9015 80 93 | — —— meteoroloski, hidroloski in geofizikalni instrumenti in prosto —
aparati
9015 8099 | --- drugi prosto —
9015 90 00 | — Deli in pribor prosto —
(96) wvrstici, ki zadevata oznaki KN 9022 29 00 in 9022 30 00, se nadomestita z naslednjim:
»9022 29 00 | — - za drugo uporabo prosto p/st
9022 30 00 | - Rentgenske cevi prosto p/st

(97) wvrstice, ki zadevajo oznake KN 9022 90 00 do 9023 00 80, se nadomestijo z naslednjim:

»9022 90 00 | - Drugo, vklju¢no z deli in priborom 2,1 (1) —
9023 00 Instrumenti, aparati in modeli, namenjeni za demonstriranje

(npr. pri pouku ali na razstavah), ki niso primerni za kaj

drugega:
9023 00 10 | - Ki se uporabljajo za poucevanje fizike, kemije ali tehni¢nih prosto —

predmetov
9023 00 80 | - Drugo prosto —
(') Deli in pribor za rentgenske aparate: prosto*
(98) vrstice, ki zadevajo oznake KN 9024 10 do 9024 90 00, se nadomestijo z naslednjim:

»9024 10 — Stroji in aparati za preskusanje kovin:

—— elektronski:
9024 10 11 | ——— univerzalni ali za preizkuSanje trdnosti prosto —
9024 10 13 | — — - za preizkuSanje trdote prosto —
90241019 | --- drugi prosto —
9024 10 90 | —— drugi prosto —
9024 80 — Drugi stroji in aparati:

—— elektronski:
9024 80 11 | —— - za preizkuSanje tekstila, papirja ali kartona prosto —
9024 80 19 | —-- drugi 2,4 —
9024 80 90 | - - drugi 1,6 —
9024 90 00 | — Deli in pribor prosto —
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(99) wvrstici, ki zadevata oznaki KN 9025 19 20 in 9025 19 80, se nadomestita z naslednjim:

»9025 19 20 | - — - elektronski prosto p/st

902519 80 | --- drugi 1,6 p/st*
(100) vrstica, ki zadeva oznako KN 9025 90 00, se nadomesti z naslednjim:

»9025 90 00 | — Deli in pribor 2,4 —
(101) wvrstici, ki zadevata oznaki KN 9027 10 10 in 9027 10 90, se nadomestita z naslednjim:

,9027 10 10 | — — elektronski 1,9 p/st

9027 10 90 | — - drugi 1,9 p/st”
(102) vrstica, ki zadeva oznako KN 9027 80 05, se nadomesti z naslednjim:

,»,9027 80 05 | — — ekspozimetri 1,9 —
(103) wvrstice, ki zadevajo oznake KN 9027 90 10 do 9027 90 80, se nadomestijo z naslednjim:

»9027 90 10 | - — mikrotomi (drobnorezni nozi) 1,9 p/st

—— deli in pribor:

9027 90 50 | ——— aparatov iz tarifnih podstevilk 9027 20 do 9027 80 prosto —

9027 90 80 | - - - mikrotomov ali aparatov za analizo plinov ali dima 1,9 —
(104) vrstice, ki zadevajo oznake KN 9028 30 do 9028 90 90, se nadomestijo z naslednjim:

»9028 30 — Elektricni Stevci:

—— za izmeni¢ni tok:

9028 30 11 | — - - za enofazni tok 1,8 p/st

9028 30 19 | — - — za vecfazni tok 1,8 p/st

9028 30 90 | - - drugi 1,8 p/st

9028 90 - Deli in pribor:

9028 90 10 | — - za elektri¢ne Stevce 1,6 —

9028 90 90 | —— drugi 1,6 —
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(105) wvrstice, ki zadevajo oznake KN 9030 10 00 do 9030 33 99, se nadomestijo z naslednjim:

»9030 10 00 | — Instrumenti in aparati za merjenje ali odkrivanje ionizira- prosto —
jocih sevanj
9030 20 — Osciloskopi in oscilografi:
9030 20 10 | — - s katodno cevjo prosto —
9030 20 30 | - - drugi, z napravo za registriranje prosto —
—— drugi:
9030 20 91 | ——— elektronski prosto —
9030 20 99 | --- drugi prosto —
— Drugi instrumenti in aparati za merjenje ali kontrolo
elektri¢ne napetosti, toka, upornosti ali moci:
9030 31 00 | — - multimetri, brez naprave za registriranje 3,2 —
9030 32 00 | - - multimetri, z napravo za registriranje prosto —
9030 33 — — drugi, brez naprave za registriranje:
9030 33 10 | - — - eclektronski 3,2 —
- —— drugi
9030 3391 |---— voltmetri 1,6 —
9030 3399 | ---- drugi 1,6 ('7) —
(') Instrumenti za merjenje upora: 2,1 %“
(106) vrstica, ki zadeva oznako KN 9030 89 90, se nadomesti z naslednjim:
»9030 89 90 | - —— drugi 1,6
(107) wvrstica, ki zadeva oznako KN 9030 90 85, se nadomesti z naslednjim:
»9030 90 85 | — — drugi prosto —
(108) wvrstica, ki zadeva oznako KN 9031 10 00, se nadomesti z naslednjim:
,9031 10 00 | — Stroji za uravnoteZenje mehanskih delov 2,1 —
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(109) wvrstice, ki zadevajo oznake KN 9031 49 do 9031 49 90, se nadomestijo z naslednjim:
»9031 49 - — drugi:
9031 49 10 | - - - projektorji profilov prosto p/st
903149 90 | - -- drugi prosto —
(110) vrstice, ki zadevajo oznake KN 9031 80 do 9031 90 85, se nadomestijo z naslednjim:
»9031 80 — Drugi instrumenti, aparati in stroji:
- — elektronski:
——— za merjenje ali preverjanje geometrijskih velic¢in:
9031 80 32 | ---- za kontrolo polprevodniskih rezin ali naprav ali za prosto —
kontrolo fotografskih mask ali mrezic, ki se uporabljajo
pri proizvodnji polprevodniskih naprav
9031 80 34 |---- drugi prosto —
9031 80 38 | --- drugi prosto —
—— drugi:
9031 80 91 | - - - za merjenje ali preverjanje geometrijskih veli¢in prosto —
9031 80 98 | - - - drugi prosto —
9031 90 — Deli in pribor:
9031 90 20 | — - aparatov iz tarifne podstevilke 9031 41 00 ali opti¢nih in- prosto —
strumentov in aparatov za merjenja delne onesnazenosti
povisine polprevodniskih rezin iz tarifne podste-
vilke 9031 49 90
9031 90 30 | — - aparatov iz tarifne podstevilke 9031 80 32 prosto —
9031 90 85 | - - drugi prosto —
(111) vrstica, ki zadeva oznako KN 9032 20 00, se nadomesti z naslednjim:
»9032 20 00 | - Manostati (regulatorji pritiska) 2,1 p/st
(112) vrstica, ki zadeva oznako KN 9032 81 00, se nadomesti z naslednjim:
»9032 81 00 | — — hidravli¢ni ali pnevmatski prosto —
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(113) wvrstica, ki zadeva oznako KN 9033 00 00, se nadomesti z naslednjim:

»9033 00 00 | Deli in pribori (ki niso navedeni ali zajeti na drugem mestu 3,7 (129 —
v tem poglavju) za stroje, naprave, instrumente ali aparate
iz poglavja 90

(139 Moduli za osvetlitev ozadja s svetle¢imi diodami, ki so svetlobni vir, sestavljen iz ene ali ve¢ svetlecih diod ter
enega ali ve¢ spojnikov ter so montirani na tiskano vezje ali drugo podobno podlago, ter drugi pasivni sestavni
deli, z opti¢nimi sestavnimi deli ali zas¢itnimi diodami ali brez njih, in ki se uporabljajo za osvetlitev ozadja pri za-
slonih s teko¢imi kristali (LCD): prosto*

(114) vrstica, ki zadeva oznako KN 9503 00 95, se nadomesti z naslednjim:

»9503 00 95 | — — — iz plastine mase 4,7 (1) _

("33 Prenosne interaktivne elektronske naprave za izobrazevanje, zasnovane predvsem za otroke: prosto®
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2016/1048
z dne 28. junija 2016

o dolocitvi standardnih uvoznih vrednosti za doloCitev uvozne cene za nekatere vrste sadja in
zelenjave

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) 3t. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o vzpostavitvi
skupne ureditve trgov kmetijskih proizvodov in razveljavitvi uredb Sveta (EGS) S$t. 922/72, (EGS) st. 234/[79,
(ES) $t. 1037/2001 in (ES) §t. 1234/2007 (Y,

ob upostevanju Izvedbene uredbe Komisije (EU) 3t. 543/2011 z dne 7. junija 2011 o doloc¢itvi podrobnih pravil za
uporabo Uredbe Sveta (ES) §t. 1234/2007 za sektorja sadja in zelenjave ter predelanega sadja in zelenjave () ter zlasti
Clena 136(1) Izvedbene uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Izvedbena uredba (EU) $t. 543/2011 na podlagi izida vecstranskih trgovinskih pogajanj urugvajskega kroga
doloca merila, po katerih Komisija dolo¢i standardne vrednosti za uvoz iz tretjih drzav za proizvode in obdobja
iz dela A Priloge XVI k tej uredbi.

(2)  Standardna uvozna vrednost se izracuna vsak delovni dan v skladu s ¢lenom 136(1) Izvedbene uredbe
(EU) 8t. 543/2011 ob upostevanju spremenljivih dnevnih podatkov. Zato bi morala ta uredba zaceti veljati na dan
objave v Uradnem listu Evropske unije —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:
Clen 1

Standardne uvozne vrednosti iz ¢lena 136 Izvedbene uredbe (EU) §t. 543/2011 so dolocene v Prilogi k tej uredbi.

Clen 2

Ta uredba za¢ne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 28. junija 2016

Za Komisijo
V imenu predsednika
Jerzy PLEWA

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podezelja

() ULL 347,20.12.2013, str. 671.
() ULL157,15.6.2011, str. 1.
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PRILOGA

Standardne uvozne vrednosti za doloditev uvozne cene za nekatere vrste sadja in zelenjave

(EUR/100 kg)

Oznaka KN Oznaka tretje drzave (') Standardna uvozna vrednost
0702 00 00 MA 143,9
77 143,9
0709 93 10 TR 139,3
77 139,3
0805 50 10 AR 165,0
CL 182,0
MA 174,9
Uy 208,0
ZA 166,6
77 179,3
0808 10 80 AR 128,2
BR 91,1
CL 133,7
CN 75,7
NZ 145,9
us 161,9
ZA 112,3
77 121,3
0809 10 00 TR 224,3
ZA 254,4
77 239,4
0809 29 00 TR 356,0
77 356,0
0809 30 10, 0809 30 90 TR 164,4
77 164,4
0809 40 05 TR 148,6
77 148,6

(') Nomenklatura drzav, dolocena v Uredbi Komisije (EU) 3t. 1106/2012 z dne 27. novembra 2012 o izvajanju Uredbe (ES)
§t. 471/2009 Evropskega parlamenta in Sveta o statistiki Skupnosti o zunanji trgovini z drzavami neclanicami v zvezi s posodablja-
njem nomenklature drzav in ozemelj (UL L 328, 28.11.2012, str. 7). Oznaka ,ZZ* predstavlja ,druga porekla“.
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SKLEPI

IZVEDBENI SKLEP KOMISIJE (EU) 2016/1049
z dne 27. junija 2016

o dolo¢itvi finan¢nega prispevka Unije za odhodke, ki jih je imel Ciper leta 2013 za financiranje
nujnih ukrepov v boju proti atipi¢ni kokosji kugi

(notificirano pod dokumentarno stevilko C(2016) 3857)

(Besedilo v grskem jeziku je edino verodostojno)

EVROPSKA KOMISIJA JE —
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) §t. 652/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o dolo¢bah za
upravljanje odhodkov v zvezi s prehransko verigo, zdravjem in dobrobitjo Zivali ter v zvezi z zdravjem rastlin in
rastlinskim razmnoZevalnim materialom, spremembi direktiv Sveta 98/56/ES, 2000/29/ES in 2008/90/ES, uredb (ES)
§t. 178/2002, (ES) st. 882/2004 in (ES) $t. 396/2005 Evropskega parlamenta in Sveta, Direktive 2009/128/ES
Evropskega parlamenta in Sveta in Uredbe (ES) $t. 1107/2009 Evropskega parlamenta in Sveta ter razveljavitvi sklepov
Sveta 66/399/EGS in 76/894/EGS ter Odlocbe Sveta 2009/470/ES ('), in zlasti ¢lena 36(4) Uredbe,

ob upostevanju Uredbe (EU, Euratom) $t. 966/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. oktobra 2012 o
finan¢nih pravilih, ki se uporabljajo za splosni prora¢un Unije, in razveljavitvi Uredbe Sveta (ES, Euratom)
§t. 1605/2002 (%) ter zlasti ¢lenov 84(2), 121(1) in 133(2) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Uredba Komisije (ES) $t. 349/2005 (°) doloca pravila za placilo financnega prispevka Unije za nujne ukrepe za
izkoreninjenje nekaterih Zzivalskih bolezni, vklju¢no z atipi¢no kokosjo kugo. Clen 7 navedene uredbe doloca,
katere dokumente mora predloziti drzava clanica, ki zahteva finan¢ni prispevek Unije, in roke za predlozitev
takih dokumentov.

(2)  V Izvedbenem sklepu Komisije 2013/724/EU (%) je dolocen financni prispevek Unije Cipru za kritje stroskov, ki
jih je imela navedena drzava clanica zaradi izvajanja ukrepov za boj proti atipi¢ni kokosji kugi v letu 2013 v
skladu z Odlo¢bo Sveta 2009/470[ES (). V skladu s tem je bil navedeni drzavi clanici kot del finanénega
prispevka Unije izplacan prvi obrok v znesku 250 000,00 EUR za leto 2013. V Izvedbenem sklepu
2013/724[EU je poleg tega doloceno, da se viSina finan¢nega prispevka Unije dolo¢i z naknadnim sklepom, ki se
sprejme po postopku iz navedenega sklepa.

(3)  V Uredbi (EU) st. 652/2014 so dolocena placila drzavam ¢lanicam v navedenih okolis¢inah. V zvezi s tem je
doloceno sprejetje izvedbenih aktov, ki dolocajo finan¢ni prispevek. Z navedeno uredbo je bila tudi razveljavljena
Odlocba 2009/470]ES, sklicevanje na navedeno odlocbo pa se Steje za sklicevanje na Uredbo (EU) $t. 652/2014.

(4)  Z Izvedbenim sklepom 2013/724/EU so bile izpolnjene zahteve iz Uredbe (EU, Euratom) $t. 966/2012, zlasti iz
¢lena 84 Uredbe.

(5)  Ciper je 13. februarja 2014 Komisiji predlozil uradni zahtevek za povracilo, ki so mu bili priloZeni finan¢no
porocilo, dokazilne listine ter epidemiolosko porocilo o vsakem gospodarstvu, kjer so bile zivali zaklane in
unicene. Zahtevek za povracilo znasa 355 361,23 EUR.

() ULL189,27.6.2014,str. 1.

() ULL298,26.10.2012, str. 1.

() Uredba Komisije (ES) $t. 349/2005 z dne 28. februarja 2005 o dolo¢itvi pravil v zvezi s financiranjem Skupnosti nujnih ukrepov in
ukrepov za boj proti nekaterim Zivalskim boleznim iz Odlocbe Sveta 90/424/EGS (ULL 55, 1.3.2005, str. 12).

(*) Izvedbeni sklep Komisije 2013/724/EU z dne 5. decembra 2013 o finan¢nem prispevku Unije za nujne ukrepe za boj proti atipi¢ni
kokosji kugi na Cipru leta 2013 (ULL 328, 7.12.2013, str. 121).

(*) Odlocba Sveta 2009/470/ES z dne 25. maja 2009 o odhodkih na podrocju veterine (ULL 155, 18.6.2009, str. 30).
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(6)  Na podlagi rezultatov predhodne revizije na kraju samem, ki ga je vodila pristojna revizijska sluzba, je bilo za
izdatke v visini 81 156,54 EUR ugotovljeno, da so neustrezni za financ¢ni prispevek Unije. Zato bi bilo treba
finan¢ni prispevek Unije dolociti v visini 274 204,69 EUR. Poleg tega bi bilo treba poleg prvega ze placanega
obroka dodeliti dodatnih 24 204,69 EUR.

(7)  Ukrepi iz tega sklepa so v skladu z mnenjem Stalnega odbora za rastline, Zivali, hrano in krmo -

SPREJELA NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1

1. Financni prispevek Unije za odhodke, ki jih je imel Ciper leta 2013 za financiranje nujnih ukrepov za boj proti
atipi¢ni kokosji kugi, se doloc¢i v visini 274 204,69 EUR.

2. Preostali znesek finan¢nega prispevka Unije, ki ga je Se treba placati Cipru, se doloc¢i v visini 24 204,69 EUR.

Clen 2

Ta sklep je naslovljen na Republiko Ciper.

V Bruslju, 27. junija 2016

Za Komisijo
Vytenis ANDRIUKAITIS

Clan Komisije
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POPRAVKI

Popravek Uredbe Sveta (EU) 2015/982 z dne 23. junija 2015 o spremembi Uredbe (EU)
§t. 1387/2013 o opustitvi avtonomnih dajatev skupne carinske tarife za dolofene kmetijske in
industrijske proizvode

(Uradni list Evropske unije L 159 z dne 25. junija 2015)

Stran 20, oznaka KN: *ex 8548 90 90, TARIC: 65, tretji stolpec ,Opis proizvoda“ (LCD moduli), druga alinea:

besedilo: ,— brez naprave, ki omogoca ukaze z dotikom zaslona,”

se glasi: ,— z napravo, ki omogoca ukaze z dotikom zaslona,”.
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